
CMYK

ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНАЯ  ГАЗЕТА РЕСПУБЛИКИ ИНГУШЕТИЯ СВЕТ
Выходит с 1 мая 1923 года 147-148 (10474-478), четверг, 23 сентября 2010 года Цена свободная

Юнус-Бек Евкуров: 
Мы должны идти навстречу 

друг другу и укреплять дружбу 
между нашими народами

20.09.2010 г. президент Республики Южная Осетия Эдуард Кокойты принял прези-
дента Республики Ингушетия Юнус-Бека Евкурова, прибывшего в Южную Осетию 
на празднование Дня республики. 

«Сегодня в Южной 
Осетии отмечается 
торжественное, исто-
рическое событие 
– 20-летие нашей ре-
спублики и мы рады, 
что вы приехали сюда, 
несмотря на то, что 
за последнее время 
определенные силы, 
которые пытаются 
взорвать ситуацию на 
Кавказе, рассорить 
наши народы», - ска-
зал Кокойты. Он под-
черкнул, что необходи-
мо забыть о вражде и 
сообща искать мосты 
для выстраивания до-
брососедских отноше-
ний. 

«Нам нужно вместе 
бороться с силами зла 
и терроризма. Мы зна-
ем, с какой целью со-
вершаются эти крова-
вые террористические 
акты, направленные на то, чтобы рассорить людей разных вероисповеданий, столкнуть 
осетинский и ингушские народы. Когда пытаются столкнуть все народы Кавказа, чтобы реа-
лизовать свои далекоидущие планы, в том числе агрессию против Южной Осетии и Абха-
зии, с целю развала России и ослабления позиций России на Северном Кавказе», - отметил 
Кокойты. 

Он выразил уверенность в том, что у народов Осетии и Ингушетии достаточно сил, воли и 
мудрости, чтобы совместными усилиями противостоять этому чудовищному злу. 

«От террористических актов, которые проводятся в республиках Северного Кавказа, по-
страдало много людей разного вероисповедания, поэтому ошибочно переводить все в ре-
лигиозную плоскость. Идти друг против друга – было бы самой большой ошибкой кавказ-
ских народов. Мы должны идти навстречу друг другу и укреплять дружбу между нашими 
народами. Это будет нашим ответом на терроризм», - заявил Кокойты. 

В свою очередь Юнус-Бек Евкуров сказал, что приехал в Южную Осетию для того, чтобы 
искренне поздравить осетинский народ с 20-летием независимости. 

«Ваш народ долго шел к этому, и сегодня, когда вместе с признанием наступила стабиль-
ность, ваша республика может спокойно развиваться», - сказал Евкуров. 

Кроме того, по его словам, ингушская делегация своим приездом в Южную Осетию наме-
рена показать, что как бы ни пытались злые силы поссорить осетин и ингушей, они всегда 
будут вместе и в праздники, и в тяжелые времена. 

«Я всегда говорил и говорю, что у тех, кто замышляет террористические акты – всегда две 
цели: рассорить народы и дестабилизировать обстановку, а те, кто в последующем различ-
ными акциями пытается будоражить народы – те же пособники террористов. Мы сделаем 
все, чтобы этого не допустить», - сказал Евкуров. 

Эдуард Кокойты наградил Юнус-Бека Евкурова медалью «В ознаменование 20-летия не-
зависимости Южной Осетии». 
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Без хороших сортов семян 
урожаям не быть 

Создана комиссия 
по мониторингу ценовой 

ситуации на продовольственном 
рынке Ингушетии 

В Правительстве республики Ингушетия подписано распоряжение, согласно ко-
торому образована комиссия по проведению мониторинга ценовой ситуации на 
продовольственном рынке Республики.

В состав данной комиссии входят заместитель министра экономики и промышленности 
РИ А.Парагульгов, руководитель Управления Федеральной службы по надзору в сфере за-
щиты прав потребителей и благополучия человека по РИ Б.Комурзоев, заместитель руково-
дителя управления ФАС по ЧР и РИ М.Цуров, начальник центра по борьбе с правонаруше-
ниями в сфере потребительского рынка и исполнения административного законодательства 
при МВД России по РИ К.Сапралиев, а также другие представители аппарата правительства 
РИ и министерства экономики и промышленности РИ.

Комиссия создана в целях проведения мониторинга ценовой ситуации на продоволь-
ственном рынке и применения предусмотренных законодательством мер для регулирова-
ния цен.

В рамках данного распоряжения комиссии поручено еженедельно проводить мониторинг 
ценовой ситуации на продовольственном рынке Республики Ингушетия и ежемесячно до 10 
числа месяца, следующего за отчетным, представлять в правительство Республики Ингуше-
тия информацию о проделанной работе.

Пресс-служба правительства РИ

сельское хозяйство

О том, как идет сев озимых 
в СХК «Даби-Юрт», расска-
зал нашему корреспонденту 
его председатель Дауд Ва-
делов: 

- Этой осенью нам пред-
стоит посеять 300 гектаров 
озимых – 150 пшеницы и 
столько же ячменя, а все-
го у нас более 400 гектаров 
пашни. Они, должен сказать, 
используются до единого гек-
тара, при соблюдении севоо-
борота. Что касается сева, 
мы уже ведем заделку семян 
в почву. На этой работе за-
действованы два посевных 
агрегата - Магомеда Аушева 
и Шамиля Болкоева. Уже по-
сеяны первые десятки гекта-
ров ячменя. Сев продолжает-
ся  нарастающими темпами, 
что стало возможным после 
недавних дождей. Они не 
только увлажнили почву, но 
и стимулируют прорастание 
семян. 

- Дауд, как известно, с 
пахотой земли, ставшей 
от долгой засухи и высо-
ких температур почти ка-
менной, и ее обработкой в 
хозяйствах были большие 
проблемы. Есть  они и по 
сей день. Как с ними спра-
вились в вашем хозяй-
стве? 

- Да, такие проблемы были. 
Земля была насколько твер-
дой и грубой, хоть топором 
ее руби. Правда, мы с такой 
засухой за 18 последних лет 
сталкивались довольно ча-
сто, и поэтому у наших меха-
низаторов накоплен хороший 
опыт обработки земли. 

Перед пахотой тщательно 
готовим трактора, чтобы не 
было при работе никаких вы-
нужденных остановок. Осо-
бенно придирчиво готовим 
прицепную технику, в частно-
сти, плуги, культиваторы, ди-
ски и бороны, чтобы не было 
их поломок. Запасаемся го-
рючесмазочными материала-
ми, чтобы хватило их на все 
агротехнические операции. 
Так было и в этом году. Более 
того, для пахоты земли и ее 
обработки отбираем самых 
опытных механизаторов. 
Вышеупомянутые мною ме-
ханизаторы Магомед Аушев 
и Шамиль Болкоев, которые 
задействованы сегодня на 
севе озимых, занимались и 

пахотой. Разумеется, им в 
этом помогли и другие наши 
механизаторы. 

Самое главное во всем 
этом, на мой взгляд, любовь 
к труду, которая есть у наших 
механизаторов, плюс целеу-
стремленность – желание 
довести начатое дело до кон-
ца и качественно. 

Ребята, не жалуясь на труд-
ности, работали весь свето-
вой день. Поэтому мы смогли 
вовремя подготовить и пахо-
ту, и почву, что было сделано 
с хорошим качеством. 

Откровенно говоря, к севу 
мы могли приступить и 5 сен-
тября, как потребовал этого 
министр сельского хозяйства, 
но из-за отсутствия влаги в 
почве приступили к заделке 
семян чуть позже. Как никог-
да кстати оказались дожди, 
увлажнившие почву. 

- Дауд, как вы думаете, 
сколько рабочих дней по-
требуется вашим механи-
заторам, чтобы полностью 
завершить сев озимых? 

- В любом случае сможем 
справиться за 20-35 кален-
дарных дней. 

- Во многих хозяйствах 
с семенами большая про-
блема. А как у вас? 

- Качественными семенами 
мы запаслись с урожая ны-
нешнего года. Так что искать, 
приобретать их, к счастью 
нам не придется.

- Дауд, напомните, како-
ва была урожайность в ва-
шем сельхозкооперативе в 

этом году. 
- Лучше уродилась пше-

ница, которую с некоторых 
участков в расчете на гектар 
брали свыше 30 центнеров, 
что для наших пашен, ле-
жащих в зоне повышенного 
рискованного земледелия, 
считается высокой урожай-
ностью. Центнеров на 5 
ниже взяли ячмень. Скажу 
прямо, для этого года, очень 
трудного по своим природно-
климатическим условиям, 
собранный урожай хлеба не-
плохой. 

- Поделитесь прогнозами 
на 2011 год, если это не се-
крет.

- И цель наша, моя и меха-
низаторов, взять с каждого 
гектара не менее 30 центне-
ров зерна, за что будем бо-
роться до самой уборки уро-
жая, которую постараемся 

завершить в короткие сроки 
и без потерь. 

Но вот, что хотел сказать. 
Пора бы руководителям хо-
зяйств и нашего аграрного ве-
домства подумать о приобре-
тении сортов семян  пшеницы 
и ячменя, стойких к засухам 
и всяким другим природным 
катаклизмам. Ведь есть же 
научно-исследовательские 
институты, которые зани-
маются выведением таких 
сортов и внедрением их в 
практику. Для нашей зоны 
повышенного рискованного 
земледелия без таких сортов 
озимых не обойтись. 

Ш. БАТАРБЕКОВ

Пенсионный фонд 
разъясняет

В государственное учреждение отделение Пенси-
онного фонда Российской	  Федерации по Респу-
блике Ингушетия продолжают поступать много-
численные обращения граждан по вопросу зачёта в 
страховой и общий трудовой стаж времени пребы-
вания на спецпоселении (местах ссылки), в связи с 
чем отделением был направлен запрос за № МВ-01-
10/2278 от 13 марта 2010 года в Пенсионный фонд 
Российской Федерации для рассмотрения данного 
вопроса. 

За № 25-25/8711 от 17.08.2010 года с Пенсионного фон-
да РФ получен официальный ответ «О включении в стаж 
периода пребывания в спецпоселении (местах ссылки), в 
связи с чем отделение ПФР по РИ публикует информацию 
по данному вопросу. 

С 1 января 2002 года трудовые пенсии устанавливаются 
и выплачиваются в соответствии с Федеральным законом 
от 17 декабря 2001 года №173-ФЗ «О трудовых пенсиях в 
Российской Федерации».

В соответствии с пунктом 5 статьи 11 ФЗ от 17.12.2001г. 
№173-ФЗ в необходимый для определения права на трудо-
вую пенсию страховой стаж наравне с периодами работы и 
(или) иной деятельности, которые предусмотрены статьёй 
10 указанного Федерального закона, засчитывается пе-
риоды содержания под стражей лиц, необоснованно при-
влечённых к уголовной ответственности, необоснованно 
репрессированных и впоследствии реабилитированных, 
и периоды отбывания наказания этими лицами в местах 
лишения свободы и ссылке.

До 01.01.2010 года расчётный размер трудовой пенсии 
при оценке пенсионных прав застрахованных лиц по со-
стоянию на 01.01.2002года определялся в порядке, пред-
усмотренном пунктом 2 статьи 30 Федерального закона от 
17.12.2001 №173-ФЗ.

В целях оценки пенсионных прав застрахованных лиц по 
состоянию на 01.01.2002 под общим трудовым стажем по-
нималась суммарная продолжительность трудовой и иной 
общественно полезной деятельности, учитываемая в ка-
лендарном порядке, в которую включались, в частности, 
периоды работы.

Период пребывания в спецпоселениях рассматривались 
с момента достижения ими шестнадцатилетнего возраста 
как периоды работы, исходя из презумпции (предположе-
ния) обязательного привлечения указанных граждан к тру-
ду, и учитывались в общем трудовом стаже в календарном 
порядке.

 В случае представления доказательств того, что лицо 
было привлечено к труду в более раннем возрасте, весь 
период работы подлежал включению в общий трудовой 
стаж независимо от возраста этого лица.

С 01.01.2010 года в соответствии с положениями статьи 
30 Федерального закона от 17.12.2001 №173-ФЗ в редак-
ции Федерального закона от 24 июля 2009 №213-ФЗ рас-
чётный размер трудовой пенсии при оценке пенсионных 
прав застрахованного лица может определяться по его 
выбору либо в порядке, установленном пунктом 3 указан-
ной статьи, т.е. по №173- ФЗ от 17.12.2001г. «О трудовых 
пенсиях в Российской Федерации» (до 01.01.2010 - пункт  
2 указанной статьи), либо в порядке, установленном пун-
ктом 4 указанной статьи, т.е. по нормам 340-1 закона от 20 
ноября 1990 года «О государственных пенсиях в РФ». 

Если по выбору застрахованного лица оценка его пен-
сионных прав осуществляется по пункту 4 статьи 30 Фе-
дерального закона от 17.12.2001 №173-ФЗ, то периоды 
содержания под стражей, пребывания в местах заключе-
ния и ссылке гражданам, необоснованно привлечённым к 
уголовной ответственности, необоснованно репрессиро-
ванным и впоследствии реабилитированным, в том числе 
из числа репрессированных народов, включаются в общий 
трудовой стаж в тройном размере.

Определение общего трудового стажа при оценке пен-
сионных прав граждан, относящихся к народам, подверг-
шихся репрессиям, по состоянию на 01.01.2002 учётом 
периодов их пребывания в спецпоселениях (местах ссыл-
ки), исчисляемых в льготном порядке, корреспондируется 
с положениями статьи 10 Закона РСФСР от 26.10.1991 
№1107-1 «О реабилитации репрессированных народов».

При этом в соответствии с пунктом 6 Указания от 
24.03.1993 №1-27-У, лицам из числа репрессированных 
народов время их пребывания в спецпоселениях (местах 
ссылки) засчитывается в стаж в тройном размере, начиная 
со дня постановки их на учёт как спецпоселенцев органами 
внутренних дел, независимо от возраста этих лиц.

По сообщению министерства внутренних дел Россий-
ской Федерации постановка на учёт спецпоселенцев и со-
ответственно осуществление за ними административного 
надзора производились, как правило, по достижении 16-
летнего возраста.

В случае осуществления оценки пенсионных прав с 
применением пункта 4 статьи 30 Федерального закона от 
17.12.2001 №173-ФЗ к расчётному размеру трудовой пен-
сии применяются ограничения, установленные данным 
пунктом. Так, при наличии общего трудового стажа, равно-
го 25 лет для мужчин, расчётный размер пенсии не может 
быть более 555 рублей 96 копеек, которые за каждый пол-
ный год, превышающий 25 лет для мужчин, повышаются 
на 1 процент, но не более чем на 20 процентов.

Указанный порядок определения расчётного размера 
трудовой пенсии, в том числе в части исчисления обще-
го трудового стажа, фактически воспроизводит порядок 
определения размера пенсии по нормам действовавшего 
до 01.01.2002 пенсионного законодательства без примене-
ния индивидуального коэффициента пенсионера, т. е. по 
закону №340-1 от 20 ноября 1990 года «О государственных 
пенсиях в Российской Федерации».

Что касается информирования застрахованных лиц о со-
стоянии их индивидуальных лицевых счетов разъясняем, 
что в соответствии со статьей 14 Федерального закона от 
01.04.1996 г. № 27-ФЗ «Об индивидуальном (персонифи-
цированном) учете в системе обязательного пенсионного 
страхования» в этих целях Пенсионным фондом России 
ежегодно осуществляется рассылка писем - извещений 
содержащих сведения о страховом стаже и страховых 
взносах работодателя на финансирование страховой и 
накопительной частей трудовой пенсии, а также сведения 
о сумме дополнительных взносов, перечисленных на на-
копительную часть трудовой пенсии в рамках Программы 
государственного софинансирования пенсий. 

М.Умаров, 
заместитель управляющего ГУ ОПФР 

по Республике Ингушетия

Прошло выездное совещание 
правительства Ингушетии 

с участием президента 
республики

21.09.2010 г. в здании завода «Вилс» прошло выездное совещание с участием прези-
дента Ингушетии Юнус-Бека Евкурова, и.о. премьер-министра Мусы Чилиева, глав 
администраций муниципальных образований республики, руководителей ПУЖКХ 
по РИ, работников прокуратуры, руководства ОАО «Вилс» и ОАО «НЗЭММ».

На повестке дня стоял вопрос о дальнейшей перспективе развития заводов ОАО «Вилс» 
и ОАО «НЗЭММ». 

Было отмечено, что в отличие от ОАО «Вилс», который сохранил и территорию и имуще-
ство, у предприятия ОАО «НЗЭММ» с этим вопросом есть ряд проблем. 

По итогам совещания руководителям предприятий было поручено в недельный срок пред-
ставить в правительство республики справку о проведенных работах по отчуждению терри-
торий предприятий.

Особо остро рассматривался вопрос санитарного состояния населенных пунктов респу-
блики, уборки территорий и, в частности, уборки вдоль дорог и федеральной трассы «Кав-
каз». Было рекомендовано всем хозяевам торговых точек, стоящих вдоль федеральной 
трассы, благоустроить территорию вокруг торговой точки и площадки между магазинами.

К сведению граждан!
13 октября 2010 года в 10.00 часов в Государственной Думе Федерального Собрания Рос-

сийской Федерации проводятся парламентские слушания по обсуждению проекта Федераль-
ного закона «Об образовании в Российской Федерации». Это проект нового базового закона, 
который охватывает весь образовательный процесс: дошкольное, общее (начальное, основ-
ное, среднее), среднее профессиональное, высшее образование. Законопроектом устанав-
ливаются государственные гарантии уровня и качества образования на основе единства обя-
зательных требований к реализации основных образовательных программ. 

Желающие принять участие в его обсуждении приглашаются в Народное Собрание Респу-
блики Ингушетия, в комитет по образованию, науке и культуре. 

Номер контактного тел.: 8 (8734) 55-13-67.

Владимир Лукин: 
«Выход из наших проблем 

и трудностей – только 
на этом пути» 

Широкий резонанс российской общественности вызвало недавнее совместное за-
явление уполномоченных по правам человека в Республике Северная Осетия-Алания 
В.Н. Цомартова  и в Республике Ингушетия Д.Э. Оздоева. По словам уполномоченно-
го по правам человека в Российской Федерации Владимира Лукина, это совместное 
заявление – пример того, как уместно действовать настоящим омбудсменам, муже-
ственным и благородным людям, истинным патриотам нашей великой многонацио-
нальной страны.

Узкоэтническому лоббизму, - говорится в обращении главного омбудсмена страны, -  они 
противопоставляют такие вечные истины, как совесть, сострадание и гуманизм. Давайте по-
стараемся следовать их призыву и примеру.  Выход из наших проблем и трудностей – только 
на этом пути.

В парламенте Ингушетии 
создана Рабочая группа для 
оказания помощи органам 
местного самоуправления

В Народном Собрании Республики Ингушетия в целях оказания практической и 
методической помощи вновь созданным в Республике Ингушетия органам местно-
го самоуправления создана Рабочая группа по организации взаимодействия с пред-
ставительными органами муниципальных образований, в состав которой входят 
руководители и члены парламентских комитетов, сотрудники аппарата Народного 
Собрания РИ. 

Нормативные правовые акты, документы и информация, касающаяся органов местного са-
моуправления, в ближайшее время будут размещены на официальном сайте Народного Со-
брания Республики Ингушетия в разделе «Местное самоуправление». 

Номер контактного телефона Рабочей группы: 8 (8734) 55-13-70 

Информационно-аналитический отдел 
аппарата Народного Собрания Республики Ингушетия
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В актовом зале глав-
ного управления МЧС РФ 
по РИ  состоялась пресс-
конференция с участием 
ответственных руково-
дителей республиканско-
го  министерства.  На 
вопросы журналистов 
республиканских СМИ от-
вечали  ВрИО начальника 
ГУ МЧС РФ по РИ  пол-
ковник Туган Чапанов, на-
чальник управления опе-
ративного реагирования 
полковник Саварбек Да-
урбеков, начальник управ-
ления гражданской защи-
ты подполковник Аслан 
Гадиев, начальник УГПН 
ГУ МЧС РФ по РИ пол-
ковник Ахметхан Беков. 
Пресс-конференция была 
посвящена  работе ми-
нистерства в 2010 году 
и предстоящему 27 дека-
бря этого года 20-летию 
со дня образования МЧС 
Российской Федерации. 

Каждый руководитель 
вкратце рассказал о скла-
дывающейся обстановке в 
своем секторе ответствен-
ности, отметив при этом, что 
ситуация под контролем, и 
МЧС РФ по РИ в состоянии 

оказать необходимую по-
мощь в случае возникнове-
ния чрезвычайной ситуации, 
как это не раз уже бывало. 
Так, с начала 2010 года спа-
сатели и пожарные приняли 
участие в ликвидации по-
следствий трех чрезвычай-
ных ситуаций, случившихся 
в республике. 17 января в 
результате теракта произо-
шло возгорание газора-
спределительной станции в 
Назрановском районе. Без 
газоснабжения остались 230 
тысяч человек, в том числе 
55 тысяч детей, шесть боль-
ниц, в которых на тот момент 
на стационарном лечении 
находились 742 пациента, 61 
школа, 21 детский сад, в ко-
торых были нарушены усло-
вия жизнедеятельности. 5 
апреля террорист-смертник 
подорвал себя во время по-
строения личного состава 
у здания Карабулакского 
ГОВД, а  через некоторое 
время произошел взрыв на-
чиненного взрывчаткой при-
паркованного автомобиля. 
Мощность взрыва составила 
100 кг. в тротиловом эквива-
ленте. 4 июня в селе Сагоп-
ши   в продовольственном 
магазине была застрелена 
продавщица, а при прибы-
тии на место преступления  
следственной группы прои-
зошел взрыв. 133 раза выез-
жали спасатели и пожарные 
на  дорожно-транспортные 
происшествия, при этом спа-
сено 225 человек. Этим лю-
дям оказана квалифициро-
ванная первая медицинская 
помощь. Еще свежи в памяти 
чрезвычайные ситуации про-
шлого года: взрыв бытового 
газа в здании управления 
ФССП, когда погибли восемь 
человек. Спасателям уда-
лось спасти 17 сотрудников, 
а ущерб от взрыва составил 
семь миллионов рублей. Ав-
густовский взрыв ГОВД горо-
да Назрани, когда погибли 
28 сотрудников милиции и 
пострадали гражданские 
лица, был нанесен большой 
ущерб жилым и администра-
тивным зданиям. С начала 
2010 года зарегистрирован 
121 пожар, в которых два 
человека погибли.  Следует 
также отметить, что в это 
лето пожарным и спасате-
лям пришлось десятки раз 
выезжать на тушение горя-
щего сухостоя. И это далеко 
не все, чем пришлось за-
ниматься сотрудникам МЧС 
РФ по РИ. Последняя акция 
МЧС РФ по РИ - транспорти-
ровка самолетом в Москву 
на лечение пострадавшего 
от террористического акта 
имама мечети села Насыр-
Корт Хамзата Чумакова. 

- Нам удалось снизить 
число чрезвычайных ситуа-
ций природного и техноген-
ного характера, – сказал 
Саварбек Даурбеков. - Это 
стало возможно благодаря 
постоянному мониторингу 
ситуации и превентивных 

мероприятий. Что касает-
ся природных катаклизмов: 
не исключена возможность  
осеннего паводка, но угрозы 
для людей и строений, как 
это случилось в 2002 году, не 
ожидается. Благодаря пред-
принятым  противопаводко-
вым мероприятиям, угрозы 
жизни людей нет. Эта рабо-
та в свое время была про-
ведена совместно со всеми 
органами государственной 
власти Ингушетии, как в про-
чем и другие масштабные 
мероприятия, проводимые 
МЧС по обеспечению безо-
пасности людей. Но, к сожа-
лению всех нас, в этом году 
все чрезвычайные ситуации 
у нас террористического ха-
рактера, и это невозможно 

прогнозировать. В республи-
ке создан и функционирует 
центр управления кризис-
ными ситуациями. Вся ин-
формация о происшествиях 
стекается в этот центр.  Мы  
ежедневно анализируем 
деятельность наших подраз-
делений, и передаем сводки 
в Москву в федеральный 
центр.

- Ингушетия подвержена 
23 рискам возникновения 
чрезвычайных ситуаций, 
- отметил Аслан Гадиев. – 
Из них природных рисков 
семь. 16 рисков техногенно-
го характера. К природным 
рискам относятся паводки, 
землетрясения, ураганные 
ветры, сели, природные 
пожары, засуха. Есть  раз-
работанные рекомендации 
и методические указания о 
порядке действий по ликви-
дации таких ситуаций, кото-
рые мы передаем в органы 
власти и муниципальные 
образования. Делается это 
с целью снизить возможные 
риски и предотвратить  ги-
бель людей и сохранить ма-
териальные ценности. Граж-
данская защита населения 
– задача не только МЧС, но 
и по сути всех нас, и в таких 
случаях самое главное пра-
вильно распределить силы и 
средства и работать по еди-
ной команде.

- В целом в Ингушетии  на-
блюдается снижение числа 
пожаров, – сказал Ахмедхан 
Беков. -  С начала 2010 года 
по статистическим  данным  у 
нас произошло 116 пожаров, 
еще 80 возгораний стерни и 
сухостоя. При этом необхо-
димо отметить, что у нас не 
было лесных пожаров. Это 
большой плюс для всех нас, 
если говорить о количестве 
пожаров,  случившихся в 
этом году из-за аномальной 
жары в центральных обла-
стях России и на Алтае. Угро-
зы были и у нас, но скажу 
еще раз, нам удалось удер-
жать ситуацию под контро-
лем, и сохранить наши лес-
ные массивы. Большинство 
пожаров произошли в жилом 
секторе.  И причины этих по-
жаров самые банальные – 
несоблюдение гражданами 
элементарных правил про-
тивопожарной безопасно-
сти.   Это самовольное под-
ключение к газовым сетям, 
использование резиновых 
соединений и некондицион-
ного газового оборудования, 
самовольное подключение к  
злектросетям. Складирова-
ние на хранение грубых кор-
мов для домашней живности 
возле очагов огня, детская 
шалость. Все это приводит 
к тяжелым последствиям и 
пожарам. Порой одна за-
жженная ребенком спичка 
приводит к необратимым по-
следствиям. Мы постоянно 
проводим мониторинг скла-
дывающейся противопожар-
ной ситуации.  В целях про-
тивопожарного просвещения 

населения на постоянной 
основе работает группа спе-
циалистов.  Отслеживая си-
туацию, мы выявляем, какие 
населенные пункты более 
подвержены угрозе возгора-
ния, и принимаем соответ-
ствующие меры. Еще одно 
приоритетное направление 
нашей работы – противопо-
жарная безопасность учеб-
ных заведений республики. 
Нам удалось добиться в 
этом направлении неплохих 
результатов. Так, из 117 школ 
республики 110 приведены в 
требуемые нормы противо-
пожарной безопасности, и 
эта работа продолжается. К 
примеру, в ходе проверки со-
трудников противопожарного 
надзора нами было выявле-

но 1080 нарушений. Не все 
эти нарушения требуют при 
их устранении капитальных 
затрат, но в противопожар-
ной безопасности мелочей 
нет, и ко всем претензиям 
пожарных надо относиться 
с максимальной серьезно-
стью, и выполнять все их 
требования, если речь идет 
о  жизни наших с вами  де-
тей. Все школы должны быть 
оснащены системой проти-
вопожарной безопасности, 
системами оповещения, 
планом эвакуации людей, 
все проходы, лестничные 
клетки  и выходы должны 
быть свободны, чтобы бы-
стро эвакуировать людей в 
случае необходимости. 

Затем на вопросы журнали-
стов ответил Туган Чапанов. 
Говоря о прогнозировании 
возможных чрезвычайных 
ситуаций, Чапанов отметил, 
что после наводнения 2002 
года в результате проделан-
ной работы удалось снизить 
и свести к минимуму риски 

наводнений на отдельных 
территориях республики. – 
Паводки проходят ежегод-
но, и риск затопления есть 
всегда, но пока, в силу про-
деланной ранее работы по 
берегоукреплению и очи-
щению русел рек, ситуация 
под контролем. Но у при-
роды свои законы, и надо 
быть готовым ко всему. Что 
касается оползневой зоны: 
мероприятия по отселению 
людей дают ощутимый ре-
зультат. Основная работа 
по выделению средств для 
строительства коттеджно-
го городка в Малгобекском 
районе была проведена по 
линии МЧС РФ. 2,7 миллиар-
да рублей на строительство 
жилья для оползневиков 
было выделено из резерв-
ного фонда правительства 
РФ.  На реализацию новой 

республиканской целевой 
программы по снижению ри-
сков из бюджета республики 
выделяется 42 миллиона ру-
блей, еще примерно столько 
же будет выделено из феде-
ральных средств. Работу по 
включению нас в федераль-
ную целевую программу мы 
провели, все документы на-
правили в Москву, проводим 
необходимые согласования, 
и будем надеяться, что нас 
включат в число участников 
этой федеральной програм-
мы.  К слову сказать, ранее 
мы не участвовали в феде-
ральной программе, и все 
расходы по организации и 
проведению этой работы нес 
республиканский бюджет, 
что для республики было тя-

жело. Но, тем не менее, мы 
благодарим правительство 
Ингушетии за понимание и 
поддержку. Наша основная 
проблема в том, что населе-
ние республики обращается 
в МЧС по любому, даже не-
значительному поводу: по-
рыв газовой трубы или во-
допровода, обрыв проводов 
ЛЭП и так далее. Есть же 
специальные службы, зани-
мающиеся этими вопросами, 
которые обязаны реагиро-
вать и решать эти вопросы, 
но почему-то звонят нам. Пи-
шут письма с просьбами от-
ремонтировать или восста-
новить жилье. Мы, конечно, 
не оставляем эти просьбы 
без внимания, но в обязан-
ности МЧС это не входит. 
Наше дело предотвраще-
ние, спасение, помощь. Мы 
спасаем людей, минимизи-
руем риски и в зависимости 
от масштабов чрезвычайной 
ситуации по поручению пра-
вительства РФ  организуем 
спасательные операции. 

Чрезвычайные ситуации 
классифицируются по уров-
ням. Если пострадало, ска-
жем, несколько домов – это 
уровень данного муници-
пального образования и все 
работы проводятся за счет 
их резервного фонда, есть 
районный уровень и так да-
лее, по восходящей. Хорошо 
бы, если ничего не случа-
лось. Но если ветром снесло 
крышу или случилось что-то 
другое, надо сразу же об-
ращаться в органы местной 
власти по месту жительства, 
составить акт. И еще, есть 
такая цивилизованная фор-
ма от подобных рисков, как 
страхование своего домов-
ладения и имущества. Это 
будет вам надежной гаран-
тией от любой чрезвычай-
ной ситуации. Риски мы, мо-
жет, этим и не уменьшим, но 

зато повысим гарантии по-
лучения материальной ком-
пенсации.  Это не дорого, 
зато надежно. К тому же это 
снизит зависимость заявите-
ля от волокиты чиновников 
всех уровней. 

- Как организована рабо-
та спасателей? 

- У нас шесть спасатель-
ных отрядов, дислоцирован-
ных по всей республике.  В 
силу того, что участок до-
роги от Кантышево до Мал-
гобека у нас не был при-
крыт, мы по согласованию с 
органами государственной 
власти республики в районе 
села Средние Ачалуки  раз-
местили отряд спасателей и 
закрыли эту проблему. Если 
раньше в случае ЧС нам 
надо было ехать на место 
из Назрани, Малгобека или 
Карабулака,  скажем, около 
часа, то теперь мы можем в 
случае надобности реагиро-
вать в течение 10 минут. Все 
наши спасатели обучены 
оказывать первую помощь, 
знают приемы спасения лю-
дей, но наша основная беда, 
что в случае, например, 
ДТП, люди останавливаются 
и пытаются вытащить по-
страдавших из машин. Тянут 
людей с переломами позво-
ночника или конечностей, 
усугубляя их страдания и 
своими действиями нанося 
им еще больший вред. Не 
лучше ли  подождать пять 
минут и дождаться спаса-
телей. Для ликвидации та-
ких последствий у нас есть 
все: техника, инструмен-
ты и другие необходимые 
принадлежности. С нами 
в таких случаях работают 
специалисты из республи-
канского центра медицины 
катастроф. Там подготов-
ленные квалифицирован-
ные специалисты, умеющие 
быстро спасти человека. Я 
бы рекомендовал нашим во-
дителям пройти бесплатные 
курсы по оказанию первой 
медицинской помощи в этом 
центре. Сегодня, с учетом 
ситуации на наших дорогах 
и ежедневных аварий, эти 
знания могут очень приго-
диться. Такой человек при-
годится и спасателям при 
ликвидации последствий 
аварии и оказанию первой 
помощи пострадавшим.

- В этом году у МЧС РФ 
юбилей – 20 лет со дня 
образования. Наша респу-
бликанская служба немно-
го моложе, но я помню, 
как ингушским спасателям 
прямо с торжеств при-
шлось выезжать в Гроз-
ный на ликвидацию по-
следствий взрыва здания  
правительства ЧР.  Вы 
тоже это помните, потому 
что принимали в этой спа-
сательной операции не-
посредственное участие. 
После этого было еще не-
мало выездов на помощь 
в другие регионы, спаса-
тельные операции в ре-
спублике. С какими поже-
ланиями встречаете этот 
юбилей службы?

- Прожить еще двадцать 
лет без происшествий и по-
жаров.  За 17 лет многое в 
нашей работе изменилось в 
лучшую сторону. За эти годы 
пройден большой путь, мы 
учились на ходу, нас учила 

и продолжает учить жизнь. 
Сегодня наше оснащение и 
условия для деятельности 
намного лучше, чем рань-
ше. Мы стали опытнее и му-
дрее, вместе пережили не 
одну тяжелую минуту. У нас 
сложившийся квалифици-
рованный коллектив, плюс 
существенная поддержка 
и понимание наших задач 
в органах государственной 
власти республики и у пре-
зидента Ингушетии.  Будем 
и впредь делать все от нас 
зависящее для общего бла-
га и безопасности людей.

- Спасибо за беседу. Же-
лаем всем сотрудникам 
МЧС здоровья, успехов и 
только учебных тревог.  

М. ХАНИЕВ

Как рассказывает Ели-
завета Хаутиева, создания 
службы в Ингушетии было 
продиктовано необходимо-
стью в специализированном, 
консультационном центре, 
обеспечивающем информа-
цией по вопросам развития 
АПК сельхозпроизводите-
лей всех форм собственно-
сти, обучающем методам и 
технологиям сельского хо-
зяйства и способствующем 
продвижению товаров на 
рынке сельхозпродукции. 
Подобные службы есть во 
всех субъектах страны и их 
создание инициировано пра-
вительством Российской Фе-
дерации. 

В настоящее время ССК 
РИ оказывает услуги про-
изводителям сельскохо-
зяйственных товаров по 
следующим направлени-
ям: имеется видеоконфе-
ренцсвязь с минсельхозом 
России и со всеми субъ-
ектами; информационно-
консультационное  сопро-
вождение приоритетного 
национального проекта раз-
вития АПК Ингушетии; тех-
нологии выращивания рас-
тений и уход за животными; 
бизнес-планирование, инве-
стиционные  проекты и кре-
дитная политика; составле-
ние бухгалтерских отчетов; 
содействие производителям 
сельскохозяйственных това-
ров и организациям в созда-
нии финансово-кредитных, 
производственных, торго-
во- снабженческих и других 
кооперативов; консультиро-
вание по юридическим во-
просам; маркетинг. 

- И много людей к вам 
приходят за той или иной 
консультацией? – спраши-
ваю я. 

- Минимум в день у нас 
бывает 15 человек. Это 
- фермеры, руководите-
ли государственных пред-
приятий, частных хозяйств. 
Консультации разного рода - 
внесение удобрений, посев, 
обслуживание. У нас есть 
свое демонстрационное 
поле в Кантышево - 50 га. В 
2008 году мы сеяли пшеницу 
на нем и взяли 30 центнеров 
с гектара, когда общий вы-
ход по республике был 22 
центнера. Мы под постоян-
ным наблюдением, до конца 
довели весь цикл, от посева 
до уборки и получили такой 
результат.

- У вас своя техника?
- Нет. Мы взяли ее в арен-

ду у Кантышевского ГУП. 
Наш агроном следил за всем 
процессом и там же, после 
сбора урожая, мы провели 
«День поля». Собрали агро-
номов хозяйств республики 
всех форм собственности, 
был представитель из Мо-
сквы. 

- А мы только с опытных 
полей можем получать по 
30 центнеров с гектара? В 
других хозяйства это воз-
можно? 

- Да, возможно.
- Что для этого нужно?
- В первую очередь, чтобы 

была техника и ресурсное 
обеспечение, удобрение и 
специалисты. Я не хочу ска-

зать, что у нас нет специа-
листов, поймите меня пра-
вильно. Но, например, наш 
агроном побывал в городе 
Сергиев Посад, где прохо-
дил обучение. И каждый год 
он ездит три-четыре раза, 
чтобы освоить новые тех-
нологии. Кстати, в 2007 году 
по завершению обучения в 
российском центре сельско-
хозяйственного консульти-
рования, под руководством 
доктора экономических наук 
Савенко, в том же Сергиев 
Посаде, работникам ГУ СКК 
РИ были выданы удостове-
рения специалистов сель-
скохозяйственного консуль-
тирования. У нас работают 
консультанты по таким на-
правлениям – зоотехник (жи-
вотноводство), агроном (рас-
тениеводство), экономист 
(экономика), специалист по 
кредитованию и юрист (юри-
дическая консультация).          

- А штат у вас, в целом, 
какой?

- 13 человек. Но, к сожале-
нию, здесь у нас есть свои 
нерешенные проблемы.  
Штат до сих пор не утверж-
ден минфином республики. 
У службы есть соглашение 
с министерствами сельского 
хозяйства РФ и  РИ. В со-
ответствии с постановлени-
ем правительства России, 
в минсельхоз страны нами 
представлена программа 
развития ГУ ССК РИ на 
2008-2012 годы, для частич-
ного финансирования нас из 
федерального бюджета. 

- Речь идет о софинанси-
ровании, как я понял?

- Ситуация такая: все что 
вы здесь видите: и обо-
рудование, и мебель, при-
обретены за счет средств 
федерального бюджета. 
Поставили нам спутнико-
вую «тарелку», установили 
сервер. Соглашение было 
такое, что содержание ап-
парата службы берет на 
себя республиканское пра-
вительство, все остальное 
- техническое и другое обе-
спечение осуществляется за 
счет средств федерального 
бюджета. Но нам республи-
ка выделила пока только  1 
млн. рублей и то на содер-
жание оборудования, а не 
на заработную плату. Я на 
свой страх и риск этот мил-
лион взяла и по 226-й статье 
трудового кодекса, чтобы не 
нарушать закон, пустила на 
зарплату. Сотрудники у меня 
получают по 3-4 тысячи ру-
блей. А ведь работа ведется 
огромная. Я надеюсь, что 
ситуация измениться, тем 
более решение о создании 
служб консультирования 
принято на федеральном 
уровне, и сейчас вышел но-
вый закон, закрепляющий 
наши полномочия. 

- Консультации, которые 
вы даете, они носят обяза-
тельный характер, также – 
они платные? 

- Мы не можем обязывать, 
мы просто рекомендуем, 
подсказываем, как улучшить 
работу. Например, у нас в 
республике есть кооператив 
по меду. В 2008 году мы ез-
дили в Саудовскую Аравию, 

возили мед (это мы органи-
зовали через ООН).  И наш 
мед занял первое место, 
аналогов ему нету. Вот такая 
у нас богатая природа. Там 
же заключили контракт на 
большую сумму. А собрать 
такое количество меда не 
смогли. Даже этим наша 
служба занималась. У лю-
бого фермера спросите, они 
без нас не обходятся. А на-
счет консультаций: хотя мы 
по уставу имеем право, что-
бы они были платные, но мы 
этого никогда не делали.

- А вы можете помочь 
тем же фермерам с закуп-
кой элитного семенного 
зерна, подсказать им, где 
и как приобрести?

- Конечно. Мы можем вы-
везти фермеров, например, 
на выставку «Золотая осень» 
в Москве, на ВДНХ. Там они 
могут заключить контракты, 
завязать выгодные отноше-
ния, показать свои достиже-
ния, что-то новое взять на 
вооружение. 

- А с минсельхозом ре-
спублики как у вас скла-
дываются отношения?

- Деловые и хорошие. Они 
в нас нуждаются, у нас же 
есть видеосвязь со всеми 
регионами и с минсельхозом 
России, мы тоже в них нуж-
даемся. Это – взаимовыгод-
ное сотрудничество. 

- Наш АПК какие только 
изменения не претерпевал 
за эти 18 лет! Эксперимен-
тов не счесть. Что мешает 
развитию сельского хозяй-
ства, на ваш взгляд?

- Откровенно?
- Да уж, пожалуйста!
- Хотя, в принципе, ничего 

нового я и не скажу. Меша-
ет частая смена министров. 
Министр, если посеял, то 
должен хотя бы убрать, что-
бы сделать выводы из своих 
ошибок. Необходимо помо-
гать ресурсами, товарным 
кредитом (ГСМ), удобрени-
ем, хорошими семенами. 
Надо отправлять людей на 
обучение. У нас, например, 
намечается развитие вино-
градарства. Скоро будет 
семинар в Дагестане, и мы 
туда можем направить лю-
дей. По всем возможным 
вопросам мы окажем содей-
ствие, только нужно внима-
ние к АПК, но и отдачи тре-
бовать необходимо.  

- И последний вопрос. 
Люди в возрасте понима-
ют значимость развития 
сельского хозяйства, лю-
бят землю, прикипели к 
этой работе душой, а вот 
молодые фермеры есть у 
нас? Они у вас частые го-
сти? 

 - Однозначно скажу: есть. 
Им просто нужно дать воз-
можность развернуться, 
сделать какие-то послабле-
ния в первое время, в том 
числе и при получении сель-
скохозяйственных кредитов. 
Нужно внимание, а молодые 
перспективные фермеры, 
которые любят труд на зем-
ле, хотят выращивать жи-
вотных, у нас есть.

Хусейн Плиев 

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО 
ИНГУШЕТИИ МОЖЕТ 

И ДОЛЖНО РАЗВИВАТЬСЯ
Государственное учреждение служба сельскохозяйственного консульти-

рования Республики Ингушетия (ССК РИ) создана в 2006 году, при финансо-
вой поддержке программы развития ООН. Уже через год в Ростове - на - Дону 
ССК РИ получила диплом 1-й степени министерства сельского хозяйства 
и продовольствия Российской Федерации за информационную поддержку 
выставки «Золотая осень». «Это при том, что нашей службе исполнился 
только год, а аналогичные структуры в других субъектах страны имели 
уже большой опыт работы, так как были созданы еще в 90-е годы прошло-
го века», - с гордостью говорит директор ГУ ССК РИ Елизавета Якубовна 
Хаутиева. Пожалуй, нужно согласиться с тем, что, когда есть поле для дея-
тельности, наши люди весьма предприимчивы. 

На страже 
безопасности 

населения

Директор филиала ФОМС 
РИ по Сунженскому району 
и городу Карабулаку Маго-
медхан Аушев пояснил, что 
речь идет именно о проекте 
нового закона об обязатель-
ном медицинском страхова-
нии (ОМС), а не о поправках 
в предыдущий документ. По 
его словам, «никаких особых 
революционных изменений 
не предполагается». Одна-
ко права пациентов в новом 
документе расширяются: они 
получат возможность выби-
рать страховую компанию (не 
чаще раза в год), терапевта и 
медучреждение. Выбор те-
рапевта будет очень важен, 
поскольку к узким специали-
стам можно будет попасть 
именно по его направлению. 
Эти меры будут способство-
вать увеличению конкурен-
ции на рынке медицинских 
услуг, снижению их стоимо-
сти и создадут стимулы для 
медицинских учреждений по-
вышать качество предостав-
ляемых услуг и квалифика-
цию персонала.

Еще чиновники обещают 
расширить перечень бес-
платных медуслуг и четко 

прописать стандарты оказа-
ния медицинской помощи. 
Там будет зафиксировано, 
какие услуги, лекарства, 
процедуры и обследования 
пациент может получить бес-
платно при своем диагно-
зе, а какие - за деньги. «По 
сути дела, если говорить о 
каких-то серьезных револю-
циях для граждан, то основ-
ная революция — это то, что 
система обязательного ме-
дицинского страхования по-
вернется, в первую очередь, 
к гражданам, а не к фондам 
обязательного медицинского 
страхования, страховым ком-
паниям, лечебным учрежде-
ниям», — заметил Магомед-
хан Хасмагомедович.

С 1 января 2011 года нач-
нет создаваться единое ин-
формационное пространство 
в рамках ОМС. По мнению 
Магомедхана Аушева, это 
необходимо, чтобы любой 
гражданин России мог полу-
чать необходимую медицин-
скую помощь в любом ре-
гионе, независимо от места 
проживания. В настоящее 
время такое право в законе 
заложено, однако на практи-

ке оно почти не реализуется 
из-за путаницы в межре-
гиональных платежах за эти 
услуги.

В новых законопроектах 
устранен ряд недочетов и 
противоречий, существовав-
ших в старом, предложенном 
для анализа специалистов в 
конце 2009 г., и потому они 
выглядят довольно целост-
но, содержат ряд интересных 
новаций, учитывают многие 
принципы обязательного 
медицинского страхования 
(ОМС) как важнейшего ин-
струмента социальной защи-
ты населения. Проект пред-
усматривает формирование 
единого пространства орга-
низации ОМС, сделан акцент 
на вопросах ответственности 
медицинских организаций 
перед пациентами и защите 
персональных данных. До-
стоинством закона является 
и то, что он все-таки преодо-
левает желание медицинско-
го сообщества работать в 
атмосфере бесконтрольно-
сти или сугубо внутриведом-
ственного (корпоративного) 
контроля.

Х. магомедов

Новые законопроекты 
«Единой России»

С 2011 года в России будет принят новый закон «Об обязательном ме-
дицинском страховании», предложенный «Единой Россией», согласно ко-
торому принцип получения бесплатного обслуживания по полису сохра-
нится, а права пациента - расширятся. Например, исчезнет «привязка» к 
месту проживания.
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Ц1ена г1алг1ай мотт
Са бе кхаьчар тайп-тайпарча школашкара хьехархоша г1алг1ай меттаи литератураи декадана от-

таяь планаш. Чулоацамга диллача ч1оаг1а шоайла тара яр уж. Ца1 дар бе-бе: грамматически г1ала-
таш к1езигаг1еи дукхаг1еи хилар. Цхьайолча планашка цхьа-ши г1алат дар, кхычахьа дуккха а дар. 
Кхыметтел мотт яха дош цхьа «т» долаш яздаь моттиг яр. Хьехархочоа «мотт» яха дош мишта 
язду хац ала валлац со. Шеко йоацаш из технически г1алат да. Дале а, кер к1алт1арабоал цу тайпара 
х1ама б1аргадайча.

Школе дукха болх баь саг ва со. Се санна г1алг1ай мотти литературеи хьехаш болча наьха урокашка хиннав. 
Царех цхьаннега аьлар аз: «Урока тема г1алат долаш  язъяьй 1а».

Б1арга ц1ацкъам ца тохаш, ц1е-к1ай ца луш жоп делар хьехархочо:
 - Ч1оаг1а «нервничать» даьдар аз. Цигара хьадоаг1аш да са г1алат.
Ха-зама яьлча, юха а из хьехархо йолча «хьоашалг1а» хилар со. Цо улга т1а деча йоазонга хьежача, цо кхы а 

ч1оаг1аг1а «нервничать» делга гучадаьлар сона. Цхьаккха тайпара х1ама ца оалаш йитар аз из, директорага а 
цун заместителага а дош аланзар. Г1алг1а ма вий со, аз сай мотт цергашта т1ехьашка лелабе беза. Тоам бац 
ма1ача сага баге етта, аькх аха, йоахар дувца. Б1арга мел дайнар, цу юкъе улга т1ара г1алаташ а долаш, д1а мел 
эттача д1адувца деза мотт шоана.

Хьай мотт хьай бага кхаба, хьай уйлашта баргал тоха.
Малав хьо, вийста валарг!
Саго оапаш бувцаш хилча – мегийт. Саго харцо ювцаш хилча – сатох. Саго бакъдар оале, цу сахьате эг1азал 

1от1аелхаю. Малав хьона бакъдар дувца бокъо еннар? Сов дукха дувце, бакъдар кхоача а денна вусарг ма вий 
хьо.

Цхьан дешархочо зийр аз лакхе йийцача хьехархочо улга т1а даь г1алат. Ший ма хулла эздийча тайпара из 
тоаде г1ертар из. Хьехархочун багара хьаарадаьхка дешаш дицлац сона: «тунтакх», «вира к1ориг», «1овдал», 
«баьсса корта»! Ц1ена г1алг1ай мотт бувца ховш хиннаяр из-м, г1алат доацаш дош 1оязде ца хой а. 

М. Картоев

Г1алг1ай меттеи литератураи декада

Г1алг1ай мотт 1омабе а бувца а хала да яха хабараш ле-
лаш да. Нийса дац из. Вай мотт 1омабе а бувца а хала да-
ларе иштта к1оарга халкъа багахбувцам хургбацар г1алг1ай. 
Шеко йоацаш, фольклорага диллача 1алаьмате дукха нах чу-
боаг1ача къамашца нийсдала йиш йолаш да вай. 

Мотт 1омабе безам болаш шо дале, фаьлгашкара д1а-
долале. Деша къоанолгаш, фаьлгаш, дика 1омаде ховлеш-
довзалеш, халкъа иллеш даха. Цигара корадоаг1аргда шоа-
на дунен хьаькъал.

Иштта ч1оаг1а лоарх1аме да авторски фаьлгаш а. Х1анз 
уж геттара дукха да. Царех дукхаг1дараш халкъа фаьлгаш-
та тара лесте а, дукхаг1ча даькъе исбахьале лоастам болаш 
хул. Ц1енача меттаца ца яздаь фаьлгаш дукха дахац. Ераш 
фаьлгаш дагадехар а яздаьр а Кхоартой Мурад ва.

УКХАЗА МА СЕТТАЛАХЬ
Из хиннад вайнах Казахстане Iобахьийтача хана. Караков-

ка яхача юрта нийсвеннав геттара чIоагIа сакъердаме хIамаш 
карагIдувлаш вола Инаркъера гIалгIа Терсбот. Волавелча 
дегIа хаьнашха хилар бахьан долаш бе Iаса лелае езаш хин-
нав из.

– Хьажал, хьажал, ер-м теркаш воагIа шоана, – яхаш, Тер-
сбота пIелгаш тIа а хьувкхаш, белаш хиннаб нах.

Шийга бегаш бича вIалла эгIазводаш оамал хиннаяц Тер-

сботий, хIаьта наьха дог айдара, цар керашка бижа ша боша-
бара чIоагIа сакъердаме хIамаш деш хиннад цо.

Цхьан дийнахьа ер санна хаьнашха а волаш, Iаса йоацаш 
дIалела могаш воаца цу юрта ваьха нохчо ЯрагIи бIаргавайнав 
Терсбота новкъа гIолла теркаш IовоагIаш. Шоай коа-наIарга 
Iохайна вагIаш хиннав цу хана Терсбот.

– Яьй, нохчо, – аьнна, мухь а теха, – хьавийхав Терсботас 
ЯрагIи. Вож халла теркаш хьатIавенав.

– ЛадувгIалахь сога, нохчо, – цIогIа техад Терсботас. – Кхы 
укх улицагIа сетташ сона хье бIарга ма вайталахь. Сона сай-
на сеттала яц хьона ер.

КОРТА БОАЦАШ 
КХЕЛЛАВ

Цхьана болх беш хиннаб Асхьаби, Iумари, Османи. 
ШоллагIа саг йоалаяьй Асхьаба. КIирандийнахьа хьоалчагIа 
хиннад, хIаьтта оршотдийнахьа массарел хьалха вена балха 
хьаэттав из.

– ХIанз Iа фу леладу, къонах? – аьнна, чIоагIа цецваьннав 
Асхьабаца болх беш вола Iумар. – Хьо-м гайна вена валаре 
хIама дацар. ЦIагIа къона нускал а долаш саг веций хьо?

– Ва даьра, – аьннад Асхьаба. – ХIанз са вахар геттара 
тоаденнад. Сахилале хьаура а лийлхе, са шаккхе сесаг, ше-
ше хьалхаяла гIерташ, сона гIулакх де эттар. Цхьанне даар-
малар кийчдир, шоллагIчо барзкъа-маьчи хьаделар. Цунга 
хьежжа массарел хьалха балха хьакхача аьттув баьлар са.

ЧIоагIа хьогаш вар цох Iумар. Цига лаьрхIар цо шоллагIа саг 
йоалае. Кастта из уйла кхоачашхилар цун. КIирандийнахьа 
хьоалчагIа дир, хIаьтта оршот дийнахьа массарел хьалха 
балха хьавера Iумар.

– ХIанз Iа фу леладу? – аьнна, цецваьлар Осман. – Хьо-м 
паргIатта, ког хийцца наб е езаш ма варий тахан. 

– Тахан со балха хьавар саг цецвала везаш хIама дац, – 
аьлар Iумара. – Цу вагIача Асхьаба ворххIе даьна билла, 
аьнна сихвеннавар со.

– ХIанз Iа фу дувц? – аьнна, хьалтоссавенав Осман. – Аз 
из корта бохабергба хьа, ва жIали!

– Мишта бохабергба Iа из, – аьннад Iумара, – нагахьа 
санна вIалла корта боацаш со дала кхелла хилча. Асхьабах 
тийша а тийша, шоллагIа саг йоалаяьяр аз. Селхан нах дIа-
хьа къаьстача, уж са ши сесаг вIаши качъяхар. Сахиллалца 
уж къестабеш, царна юкъе лаьттав со. ВаллахIий, ши бIарг 
вIашкабилла аьттув ца боалаш, малх хьалкхетташе цIагIара 
ара ма ийкхав со. Иштта кхаьчав со укхаза, массарел хьалха 
а ваьнна.

– Хьо кхелла а хиннав вай Дала корта боацаш, – аьннад 
Асхьаба. – Из маьже хьа гIовна тIа яьгIаяларе, цхьа бахьан 
доацаш саг йоалаяьча дийнахьа со балха хьава сихлургвоа-
цалга ха дезар хьона.

МОТТ IОМАБЕШ ВА
Унахошка хьажа аьнна цхьан палате хьачувенав лор. Цу 

больнице цо болх бу хьалхара ди мара хиннадац. Метта ба-
дарашка дIа а хьажа, шийна царех воккхагIа ва аьнна хийт-
тача Уматгирена тIавахав из. Лор шийна хьатIавоагIаше, 
ладкъа волавеннав воккха саг.

– Когашкара хьалдоладенна кертага кхаччалца лазар 
да са дегIаца, – аьннад цо. – ХьалгIеттача юкъ лозайоал, 
Iовижача букъага лазар лелх, Iохайча че меттахьа хилац. Цу 
тIа вIалла ца соцаш лазаш корта ба, са хьал ца доаккхалуш 
къовлаенна къамарг я, дуачох мотт тохалац, молачун чам 
бац.

Ах сахьат гаргга ха яьккхай воккхача саго ший бала 
дIакодабеш.

Цу ханна палате хьачуенай унахошта маьхий детташ йола 
гIалгIай йоI.

– Воккха саг, – аьннад цо, – из лор эрсе ва хьона. Iа дувцар 
фуд хац цунна.

– Мишта хац? – цецваьннав воккха саг. – Аз укхунга къа-
маьл деча юкъа-м моллагIа мотт Iомабу ха я.

Дошох-дотох 
йиза кIудал

Лоаман юрта бахаш мари сесаги хиннаб. Кхувш йоагIа, 
Шаши яхаш цIи йола, цхьа йиIиг мара кхы дезалхо хиннавац 
цар.

КIудалаш балама а оттайий, юрта йисте гIолла IодоагIача 
хи тIа болха мехкарий бIаргабайча, наьнага оалаш хиннад 
йиIиго:

–  Нани, со яха мегаргьярий царца? Массахана хий кхихьа 
яргйий хьо?

– Х ьай нана яла хьа, – оалаш хиннад нанас, – хIанз а 
зIамига ма йий хьо, кIудала кIал лаца белаж мичий хьа, бер-
дах лайжа чугIоргья хьо, додача хиво хьоргья хьо. Мерза 
дош аьнна хьаста хIама доацаш бусарг ма бий хьа да-нана. 
ТIара фуъ делча гIоргья хьо хий кхахьа.

Доккха са а даьккхе, Iеш хиннай йиIиг.
ДогIаш делхача хана шерлуш-десташ хиннад хий, йIовхал 

эттача хьоIаш-кIезиглуш хиннад. Цунга хьежжа тоалуш а 
талхаш а хиннад юрта бахача наьха гIулакх.

Цхьан дийнахьа Iееннаяц йиIиг: наьнага хIама а ца оалаш, 
ший тишъенна маьчаш кога бихье а ехка, цIеста кIудал бе-
лаж тIа а оттаяь, хий да болхача мехкарашта тIехьаяхай из.

– Х ьажал, хьажал, кхийнай шоана Шаши! – яхаш, латташ 
хиннаб истий. – Кастта маьре а гIоргья из.

Хий эца болха мехкарий зувш латташ цхьа яхь йола 
зIамига саг хиннав, яйнай цунна кога бухье маьчаш а ехка 
йода Шаши. Наьна цаI мара яц яхаш боча йоI ма йий ер-м, 
яхаш, борд-бордагIа велаш хиннав из. Ма зокх бар цох фу 
доал хьежача.

Мехкарий хий долча хьалкхаьчача хана цIаьхха Iаьржа 
морхаш тIаяьхкай, каетташ мух хьекхаб, чIоагIа йоачан йо-
лаеннай. Наха хий хьаийдеча берда йистера моттигаш дий-
стача хиво къайлаяьха хиннай. Лоралуш цхьацца дIатIа а 
йодаш, лувжаш, гора ухаш хий хьаийца баьннаб мехкарий. 
Цхьа Шаши лаьттай, бе яьсса кIудал а йоаллаш. Хий хьаэца 

дIатIаяха юхьаш хиннаяц из.
–  Тхона хиннар мара хургдий хьона? – яхаш, из майра як-

кха гIертаб мехкарий.
Цар хий ийцача дIатIа а яха, ер Iоерззаше, хи чура бIаргаш 

хьахьежад. Цигара кIеззига Iоахо а яьнна, хих йиза кIудал 
Шаше хьалъэйешше, ког лайжа а лайжа, бердах чуяхай из. 
Бедарг санна ловзаеш Iохьош хиннай йиIиг талгIеша. Цун 
кога бихье яьхка маьчаш хиво йихьай. Мехкараша байд-
да баха оарц даьккхад. Ерригача юрта цхьа яхь йола кIант 
мара лоархIаваьвац хиво Iохьош йола Шаши хьалъяккха. Из 
Iочукхоссавала воаллача хана, йиIигий да кхайкав цунга:

–  Ма, ма! Хиво хьоргва хьо, са йиIиг хьал а йоаккхаргьяц 
Iа. Сох вац хьо. 

–  Сох ва хьо, сох ва хьо! – аьнна, кхайкай Шаше нана. – 
Яьккхар а хьай хургья хьа.

Чукхоссавеннав кIант. Хиво хьош йола Шаши лаьцай цо, 
тетта берда тIа яьккхай. ХIаьта ше низах веха, хи бухе ва-
хав.

–  ПаргIата ма яларг бахьан долаш хиво къайлаваьккхав 
са воI! Сийнача цIерагIа йоагийла сох ва хьо аьннар, – яхаш, 
хьалдетташ хиннад кIанта нанас.

Цу хана денз са хьалдаккхеи Iочудоллеи ца юташ кхеста-
яьй цо Шаши. ЦIагIа Iохайча чукхайкаш хиннай, коа яьлча 
тIачувхаш хиннай, коара араяьлча тIакхувдаш хиннай. Кхы 
а вогIа хьал хиннад Шаше наьнага. Новкъа да хьайоагIача 
цунна тIакхийттай кIанта нана, бий бизза керта тIара мосаш 
яьхай.

Иштта яхачул елача дикагIа да сона, аьнна, додача хи йи-
сте яхай Шаши. Iочукхоссаяла дага йолаш из латтача хана 
сийна бIаргаш хьахьежад хи чура.

–  Согара зIамига саг ваккха енай хьо? – аьнна, хаьттад ах 
дегI хи чу а ах дегI гIамара тIа а долаш уллача кхалсаго.

Сов чIоагIа кхераенна йист хила ца могаш латташ хиннай 
Шаши.

– Х инанилг я со! Хинанилг я со! ДIаяла хи йистера, аз 
Iочуэцаргьяц хьо, – яхаш, лувш хиннай кхалсаг.

Цо из яххаше, хи чу ийккхай йиIиг, цу сахьате хи бухе а 
кхаьчай. Хиво йихьа хинна укхан тиша маьчаш тоаеш вагIаш 
хиннав зIамига саг.

–  Ма хала а лехай-меттахь аз хьа маьчаш, – аьннад 
кIантас.

–  Царех-м сийна цIи а бекъа кIура а хилабалара, – аьнна, 
Iойийлхай Шаши. – Фу дора царех-м? Сов дукха ювхаяь ай-
раш кхоачаденна ма йий уж.

– Х ьа когаш чулаьтта ма йий ераш, дукха иддав хьона со 
цу маьчашта тIехьа, – аьннад зIамигача саго.

Цу хана нек деш тIаенай хинанилг. КIанто аьннар хезад 
цунна.

–  Аз мел даьр хаьрца ма хаьрцарий, – аьнна, ший керта 
тIара мосаш яха йолаеннай из. – Шаши дуненна ма йитая-
рий аз, зIамига саг сайна ма витаварий. ХIанз Шаши дуненна 
а йоацаш, зIамига саг сона а воацаш дIадерзаш да гIулакх. 
Хина кIала мел дола дошув-дотув да хьона, дIагIоялара хьо, 
– аьнна, хьоастаеннай хинанилг.

–  Согара зIамига саг ваьккхав Iа, наьнагара воI ваьккхав 
Iа, – аьннад Шаше.

–  Фу нана я Iа ювцар? ДIахьокхаргда Iа цунга дошув-дотув. 
Чухьанахьара барзкъа тIадувха ца кхоаеш, тIехьнахьара коч 
тIайийха ялале тIакхетаргья хьона из. Дотоно-дошоно Iеха 
ца еш кхалсаг хургьяц.

Дошув-дотув ийца яхай Шаши кIанта нана йолча.
– Х инана я хьа нус хила гIерташ, – аьннад цо. – Урдона ер 

дошув-дотув а дайтад цо хьона.
–  Са воI маьре вига йоал из? Урдона хIама лур маIа саг 

ма вий! – аьннад виIий нанас.
Чехка хи йисте а яха, лосттадаь дошув-дотув хи чу да-

хийтад Шаше. Из цо Iочутоссаше, хи чура араваьннав кIант 
цхьан бе маьчаш а йоахкаш, вокха бе цIаста кIудал а йоал-
лаш. Маьчаш йизза жIовхараш хиннад, кIудал йизза дошув-
дотув хиннад.

Шаши цу кIантага маьре яхай.
– Х инанилгагара ваьккхар аз хьо, – яхаш, елаш хиннай 

Шаши.
– Х и бухе витавалара-кх хьо аз, дошох-дотох хийцавалара-

кх аз хьо, Шаше маьчаш тIара дом дIабоахаш лелийтачул, – 
яхаш, елхаш хиннай кIанта нана.

Дошо корта бола кIаьнки 
дото дегI дола йиIиги

Бахаш хиннаб мари сесаги. Бер хиннадац цар. Цкъа мар 
чарахье вахав, сесаг цхьаь цIагIа йисай. ЧIоагIа саготденна, 
гIийла елхаш ягIаш хиннай из.

–  Ва даьла, кIаьнк-йиIиг далахь сона! – аьнна, кхайкай 
сесаг.

Цо из оаллаше, цу цIагIа малейкаш дессад. Кхалсага яха-
чунга ла а дийгIа, дIадахад уж.

КIеззига ха яьлча, ниI цIайзай, дошо корта бола кIаьнки 
дото дегI дола йиIиги цIагIа хьачубаьннаб.

–  Нана яла шун, даьлаI! – аьнна, хьаьстаб уж кхалсаго. – 
Малейкаш да шо?

–  Тхо-м хьа воIи йоIи ма дий, – аьннад бераша.
–  Мишта хул шох са бераш, нагахьа санна шо са дегIах 

даьнна деце? – Iойийлхай сесаг.
– Х ье ца теше, хьай аьтта кулгага хьажа, – аьннад 

кIаьнка.
Хьежай кхалсаг ший аьтта кулгага – цIаза пIелг боацаш 

хиннаб.
–  Со цу пIелгах ваьннав, – аьннад кIаьнка.
ТIаккха ший аьрда кулгага хьежай сесаг – цIаза пIелг боа-

цаш хиннаб.
–  Со цу пIелгах яьннай, – аьннад йиIиго.
–  Шо шиъ са дегIацара да, долче со шун нана я, – аьнна, 

елаеннай кхалсаг.
Чарахье ваха мар дукха лийнав фос лохаш.
–  Ва даьла, даьсса кулгаш эгадеш цIаваха везаш ма хи-

лийталахь со, – аьнна, кхайкав къонах.
Цо из оаллаше, малейкаш лаьтта дессад. Ший бала кода-

баьб укхо. ТIаккха малейкаш дIадахад. Цецваьнна латташ 
хиннав ер. Цу хана сай гучабаьннаб, шийна тIехьа цаI кIайи 
шоллагIъяр Iаьржеи ши бIийг а йолаш. Тоха аьнна, Iадсаькх 
хьожадаьд къонахчо.

–  Ма тохалахь, ма тохалахь! – аьннад адамий меттала 
саьво. – Аз сай бIийгаш лургья хьона. Царех беркат даргда 
хьона.

БIийгаш а йоалаеш чарахьера чувоагIа мар цIен корах 
чухьежав. КIаьнк аьтта кога тIа хоаваь, йиIиг аьрда кога тIа 
хоаяь берашца ловзаш ягIаш хиннай кхалсаг.

Даси нанаси бераш хьесташ, бераша бIийгаш хьесташ 
баха хайшаб ераш. ХIаьта нанас вIалла Iо ца йоахаш, кул-
гайоахкаргаш лелаеш хиннай. 

Царна лоаллагIа, мар а волаш, яхаш цхьа сесаг хиннай, 
дийнахьа адаме хьисапе йолаш, бийсанна гIамала ухаш. 
Iурра денз сарралца цIагIа а яьгIе, маьркIижа боад къов-
лабелча ара а яьле, чIуг дIа ца йоллаш Iобийшача наьха 
цIеношка чуювлаш, тхьайса ухкача берий цIий Iувдаш хин-
над цо.

Цхьан бийсана дошо корта бола кIаьнки дото дегI дола 
йиIиги бахача цIеношка чудахад гIам. Бераш тхьайса хин-
над, бIийгаш сома хиннай. ХIа аьнна, кIаьнка цIий Iовда гIам 
тIадолалуше, бIийгаша аьннад:

–  Из вита а вите, тха цIий Iовда.
Цар цIий а Iайда, кхоана йиIига цIий мала доагIаргда ше 

аьнна, дIадахад гIам. Дийнахьа сарралца чIоагIа маьлхара 
хиннай бIийгаш. Дегабуам баьб кIаьнка. Наб ца е лаьрхIад 
цо. Бийса хьатIакхаьчача, дена хьаэттад гIам. ХIа аьнна, 
йиIига из тIадолалуше, бIийгаша аьннад:

–  Тха цIий Iовда хьайна. 
ТIаккха уралийлхаб кIаьнки йиIиги. ТIакхийтта лаьцад цар 

гIам. Пишка чура дахча нийсдеш бола моарзагIа хьа а ийца, 
цIерийла белла из цIе а балийта, мерий тIа дIадаргдоаца 
сек даьккха дIахийцад гIам.

Меражах сек даьккха йола сесаг яйча, хаьттад маро:
–  Фу даьд хьона, – аьнна?

–  ЦIи ювзаш йоаллаш, цицкха кхийттад, дIадаргда из, – 
аьннад сесаго.

Бакъда, сек дIадаьннадац. Цу хана денз кхы цIий ца 
Iувдаш сецад гIам. Каста хьаешше а бага царгаш йоахкаш 
йола йиIиг яьй гIамо. Ше из бер Iодужадеш оалаш хин-
над нанас: «Сона даьр ма диталахь». Ше мотт Iомабаьчул 
тIехьагIа йиIиго хаьттад:

–  Фу дар, нани, хьона даьр?
Нанас деррига а дIадийцад. ЧIоагIа новкъа хиннад йиIига 

цо аьннар. Цу дийнахьа денз гIамсилг хиннад цох. Ди-
денгара мел доала дегI дахьаш, чехка доккха хиннад из.

Даха дIаэттад гIамсилг дошо корта бола кIаьнки дото дегI 
дола йиIиги бахача. Вошеи йишеи баьца комараш гулъе 
баха хиннаб, шоай бIийгаш тIехьа а яьха, цIагIа къамаьл деш 
багIаш даи нанеи хиннаб. Лерг дилла ладийгIад укхо. Цигга 
хайнад гIамсилга кIаьнки йиIиги дунен чу мишта баьннаб.

ТIаккха цо хабар арадаьккхад:
–  Укх юрта дахаш ши бер да. Адамаш хьахулача наькъаца 

хьахинна бац уж. КIаьнк аьтта кулга цIаза пIелгах ваьнна ва, 
йиIиг аьрда кулга цIаза пIелгах яьнна я. Бозбуачал да из, 
шайтIан болх ба из. Ерригача юрта во даргда царех.

– Х ила йиш йоаца хIама да Iа дувцар, – аьннад наха.
–  Шоаш ца теше, фунаьхкдаьча цIагIа яхача кхалсагага 

кулгайоахкаргаш Iояхийта оаш, – аьннад гIамсилго.
Бахаб нах, хьежаб, чIоагIа цецбаьннаб, кхерабеннаб.
–  Тховсара Iийча, кхоана дIадаха деза шо юртара, – аь-

ннад наха.
Даьлага кхайкаб даи нанеи. Малхбоалехьара малей-

каш даьхкар, малхбузехьара сай Iаьхар. Акхар лоткъамага 
ладийгIа малейкаш дIадахад, ший бIийгашта шура хьекха 
сай дIабахаб.

Сецца Iурра ераш дIабаха кийчлуш боахкача хана, ена 
пошта хьаэттай. Ший воIи йоIи долаш паччахьа хиннав по-
штаца венар. Паччахьа воIа дото дегI дола йиIиг езаеннай, 
паччахьа йоIа дошо корта бола кIаьнк везавеннав.

– Л оралелаш, лоралелаш, – аьннад гIамсилго. – Бозбуа-
чал долаш ба шоана ераш. Адамий мотт ховш бIийгаш а я 
акхар.

ТIаккха аьннад кIаьнка:
–  Ма тешалаш цо дувцачох. Цун нана гIам да. Шоаш ца 

теше, меражага хьажа.
Хьежаб нах, мерех доалла сек дайнад. Цу хана сигала ди 

а техад, тIоа а сегаб, хьун чура сай а Iаьхаб. Наха кхетадаьд 
из даьлера белгало йолга. ГIами гIамсилги юртара лелха-
даьд цар.

Дото дегI дола йиIиг паччахьа воIага маьре яхай, дошо 
корта болча кIаьнка паччахьа йоI йоалаяьй. Царна шорт-
та ирази беркати хилда. Саь бIийгех саьрч хилда. Вайна 
шекар-модз хилда. Тийркал сехьа яхача кхалсагий ворхI воI 
хилва, Тийркал дехьа яхача кхалсагий ворхI йоI хийла. Вай 
къам дебалда.

Воча сесагах даьнна 
беркат

Цхьа кIант ваьхав лоамашка. ГIалаш йотташ хиннав из. 
Цхьан дийнахьа хи чура кхера гулбеш воаллача хана цхьа 
кхалсаг тIаенай цунна.

–  КIант, ва кIант, хье маца лергва хой хьона? – аьнна, 
хаьттад цо.

– Х ац, даьра, – аьннад укхо. – Дика болх а ба ца ховш. 
ТIаккха-м дог даьттIа лерг ма варий со.

–  Сона-м хов хьо маца лергва, – аьннад кхалсага. – Хьай-
на йилла ха кхоачаелча лергва-кх хьо.

–  Из-м сона а ма хой, – аьнна, велавеннав кIант.
–  ТIаккха ала аз хьона йилла ха маца кхоачалургья? – 

хаьттад кхалсага.
–  Алал, алал, – аьнна, дехар даьд цецваьннача кIанта.
–  Керда кхо гIала етта хьо йистеваьннача дийнахьа кхоа-

чалургья хьона йилла ха.
–  ТIаккха-м кхера везаш хIама дацар са, – аьнна, гIадвахав 

кIант. – Ши гIала хьал а яь, кхоалагIьяр хьал ца еш Iе йиш 
йолаш веций со?

Ноанахоша саг вайтав ер волча, гIала йотта шоашта, аь-
нна. Йоттаргъяц ала тоам ца хеташ, болх бе эттав кIант. 
Кхоана йисте воал яхаш, гIалан бухь ботташ ер воаллача 
хана, нускал а ийца дIаболхаш замеш хиннаб. Укхо цаховш 
Iобожабаьча маркхало нускала чокхи бIехдаьд. ЧIоагIа йи-
йлхай йоI, мишта духьалгIоргья ше маьрцIаьшта, яхаш. «Кхо 
сакхат доаллаш йола саг йоалайойла Iа», – аьнна , сардам 
баьккхаб цо.

–  Сох гIоргбац из сардам, – аьнна, гIадвахав кIант. – Саг а 
ца йоалаеш Iийча валаций со.

Болх йисте а баьккха, цIавахав ер. Цу хана цун даьшка-
хьара нах баьхкаб, гIала йотта шоашта, аьнна. Йоттаргьяц 
ала тоам ца хеташ, дIаэттав ер. Аханахьа кхаьча кIант во-
аллача хана, са хьалдала мо хьогвеннав из. Хьастара хий 
ийца йоагIаш цхьа йоI хиннай.

– Х и чами балахь сона, – аьннад укхо.
– Л ургба, Iа со хьайна юге, – аьннад йоIо.
Хьежав цунга кIант. ЧIоагIа хоза хиннай из. БIагIара хинна-

яц, астагIа хиннаяц, букъ тIабаьнна хиннаяц, гIов-кеп долаш 
хиннай. Из хьайоалае лаьрхIад кIанто.

Из йоI хиннай дегIаца а доацаш, оамалца кхо сакхат до-
лаш: эгIазъяхача йоастаяла ца ховш, тахан де дезар кхоа-
ненга доахаш, йижача хьалгIатта ца кхеташ. Боккха бала 
озаш хиннаб кIанта оамал тIа йоацача кхалсагаца вахаш.

УстцIаьша дехар даьд гIала е шоашта, аьнна. Цигга дага-
дехад кIанта кхалсаго аьннар.

–  Иштта вахачул, велча дикагIа да-кх сона, – аьнна, гIала 
йотта ваха кийчвеннав кIант. 

Сесаг хьагIатта ца кхеташ наб еш уллаш хиннай. Малх 
делкъийга кхаьчача мара сомаяьннаяц из.

–  Делкъал тIехьагIа болх болабеш хилац, – аьннад кIанта. 
– Хьай вежарашка хоам бе кхоанналца сабар де, аьнна.

ШоллагIча дийнахьа хьагIатта ца кхеташ, уллаш хиннай 
сесаг. ДIатIа а ваха, из сомаяккха эттав кIант. Вож меттахьа-
ра йоалаш хиннаяц.

– Х ьагIатта! Сахиларга ма яла хьо а, хьо Iояьр а, хьо укх 
дунен тIа яьккхар а, – аьнна, тIачайхав кIант.

Даггара елха эттай сесаг.
–  ЦадоагIар аьлар Iа, – аьнна, цIаяха тохаеннай из. – Со 

а, са да-нана а сахиларга ма далда аьлар Iа. Тхо даларга 
сатувсаш ва хьо.

Ер цIаяхача, укхох денна урдув довргда-кх са, аьнна, ма 
гIолахь, яхаш, даггара хьеставеннав кIант.   

-  Хьо дIаяхача, со цхьаь вусаргва, сона даар Iооттаде саг 
хургвац, бIехденна барзкъа айса дитта дезача оттаргва со.

–  ТIаккха Iергья со, – аьннад сесаго. – Хьажъюкъе шод 
хIана боал хьа яхаш, сога ма хетталахь. Сога хьо хьайист а 
ма хилалахь, со хьога дIайист а хургьяц.

–  Бехк ма баккхалахь, сесаг. Тахан хьа вежарий гIала йот-
та йолае лаьрхIа вар со.

–  Кхоана цаI дергда Iа. Хьо цига дIаводе, со а даьцIа 
дIайоагIаргья, юха а йоагIаргьяц. Iа мел даьха сардамаш 
царна ховш хургда.

Кхы де хIама а доацаш, балха ца водаш Iийнав кIант. Цигга 
баьхкка хьаайттаб уствежарий. Нейц юхавижа уллаш хин-
нав.

–  Селхан ца воагIаш Iийнавар хьо, тахан а вижа уллаш ва. 
Баьча балхах боагIа мах тхогара дIаэца тоам ца хеташ, мах 
боацаш болх бе дего ца вуташ, юхаваьннав хьо. Тха нейц ца 
хилча къа дар хьа а, –

аьнна, чIоагIа эгIазбаха, дIабахаб уж.
Ала хIама доацаш висав кIант.
Цу хана денз кхы гIалаш йоттаргьяц, аьнна, дув биаб цо. 

Из дув къаьр ца беш ваьха а ваьхав.
Иштта, валарах кхера везачара ваьннав кIант.

Оаг1ув кийчъяьр 
Картоев Мурад

Мотоцикла 
тормозаш эшац

Кхо чарх йола мотоцикл ийцаяр тхона лоаллаг1а вахача 
Исраила. Цхьабакъда, мотоцикл д1алалла дукха лоарх1а-
веш вацар из.  Цудухьа кхыбола нах хьалхашка а хувшабеш, 
ше т1ехьашка е люлька чу ваг1ар из.

 - Ва Исраил, хьона сенна еза ер баьццара газа? – аьнна, 
бегаш бир тха юртахочо Терсбота. Хьо ер д1алалла 1ома-
лургвоацилга гуш ма дий.

 - Сона хац, аьнна, доккха зе дац. Во1 ма вий са кхийна 
хьлъэтта, кастта эскаре г1улакх 

даь а ваьнна ц1авоаг1аргволаш. Из д1алеларгва укхан-
ца.

Цо яххача бесса ц1авера во1. 1исаддин яхаш вар из. Док-
кха дег1 а долаш, ябакх мо корта а болаш к1ант вар. Къа-
ракъа хьадж хьакхийттача б1агора воаг1аш а вар.

 - Фу мотоцикл ювц оаш? – аьнна, корзаг1а ваьлар из, коа 
латта баьццара «алча» б1аргаяйча. – Хьаэца «Москвич», 
«Волга», «Запорожец».

 - Кхакха бац вай машен эца, - аьлар Исраила. – Х1анзар-
чоа мотоцикл хахка 1омале. Т1аккха дег1ар хургда.

Иштта лаьттар мотоцикл саго меттахьа ца йоаккхаш. Цкъа 
Грознера 1исаддина йиша йига нейц вера.

 - Даьсса кулгаш эгадеш венав хьо? – хаьттар цунга уство-
шас.

Ше фу аргда ца ховш, йист ца хулаш латтар нейц.
 - Воше, фу деза хьона? – хаьттар цо т1еххьара.
 - Цхьа шуша къаракъ дика хургьяр вайна, - велавелар 

1исаддин.
 - Цхьа шуша эца низ кхоачаргба са, – аьлар нейцо. – Ми-

чахьара эца йиш я малар?
 - Лоаллаг1арча юрта къаракъ дохкаш тика я. Цига г1оргда 

вай.
Цу ханна 1исаддина б1арг т1аэттар баьццарча мотоцик-

ла.
 - Ер газа д1ахахка хой хьона? – хаьттар нейцага.
 - Дика хов, – велавала г1ертар вож. – Тика т1а даха доа-

г1аргда вай.
Ах сахьат даьккхар цо мотоцикл хьаллотае г1ерташ. Юх-

хера а болх бе болабелар мотор. 1исаддин люлька чу а хай-
на, нейц хьалхашка а хайна болабелар ераш.

 - Шаьрвенна вац хьо укх хьайбаца лела, - аьлар уство-
шас, клей  хьекхача санна, мотоцикла нувра т1а 1от1алета 
ваг1ача нейцага д1а а хьежа.

Юртара арабаьнна, вокх юртага бодача новкъа баьлар уж. 
Гола а тохаш, массехк ц1алг а даг1аш моттиг яр из. Ераш 
гола йолча д1ахьовззаше, ц1аьхха духьалйоаг1а мухь кху-
хьа машен гучаийккхар. Х1аьта ераш д1аболхача оаг1ора-
хьа сеца «Волга» яха машен латтар. Никъ сов готта болаш, 
д1аверза моттиг яцар.

 - Д1ат1атоха «Волгана!» - аьнна, мухь балийтар 1исадди-
на. – Д1ат1атоха!

Цу ханна тата даьлар. Мухь кхухьа машен д1аяхар, х1аьта 
сеца латтача «Волга» т1ара 1о а ваьнна, цхьа къонах 1от1-
ехьашка ваьлар.

 - Хьо малув? – хаьттар цо б1аргаш детташ мотоцикла т1а 
ваг1ача нейцага.

 - Со-м Б1аде Хьади ва. – аьлар вокхо. – Хьо малав?
 - Со Хьаде Б1ади ва.
 - Бегаш бе-м валлац хьо? – аьнна, цецваьлар нейц.
 - Фу бегаш бувц? – раьза хиланзар Хьаде Б1ади. – Хьай 

безам бале паспортага хьажа. Укхаза эрсий меттала 1ояз-
даьд: Хади Бадиевич.

Шаккхе а велавелар уж. Хиннар доккха зе дацар, 1аьдал 
хьадеха бахьан кораданзар.

 - Ва къонах, тормоз тоха хаций хьона? – хаьттар 1исадди-
на нейцага нах д1а-хьа баьлча.

 - Хьай даьллахьий, цу тайпара х1ама йоал укх мотоци-
клах? – цецваьлар нейц. – Со-м ер ког лаьттах д1а а г1ор-
табий соцаю мотташ ма варий. Маьче эйра 1одалар кхераш 
ма варий.

 - 1а ювцар-м мотоцикл а йоацаш, самокат ма йий, – аь-
нна, загг1е велавелар 1исаддин. – Яхийта 1а тика йолчахьа. 
Цхьа б1аь грамм яккхача тормоз йоацаш д1алела торо хур-
гья вай шинне.

Сакъердаме дувцараш

фаьлгашкара д1адолале



CMYK

В государственном музее изобразительных ис-
кусств Республики Ингушетия 17 сентября открылась 
выставка двух мастеров: Расулова Эльнура Шахид 
Оглы из Азербайджана и  Ахматова Леуана Иссаевича 
из Кабардино-Балкарии.  Задолго до открытия  в экс-
позиционных залах музея стали собираться любите-
ли живописи, творческая интеллигенция, студенты, 
жители республики, официальные представители ор-
ганов государственной власти. Открывая выставку, 
кандидат философских наук, искусствовед Хава Акиева 
обратилась к присутствующим: «Дорогие друзья! Мы 
сегодня имеем возможность соприкоснуться с творче-
ством двух известных художников - Леуана Ахматова 
из Кабардино-Балкарии и Эльнура Шахид Оглы Расулова 
из Азербайджана, которых пригласил к нам в республи-
ку Иса Аушев - народный художник Ингушетии, благо-
даря которому открыты все экспозиционные площади 
музея ИЗО, чтобы мы с вами могли воочию убедиться, 
что из себя представляет изобразительное искус-
ство Кабардино-Балкарии и Азербайджана, вместе с ав-
торами пройтись по залам, увидеть представленные 
на наш суд работы двух Мастеров. Сегодняшнее собы-
тие в художественном пространстве Ингушетии во-
истину великое, ибо эти два художника объединились 
и приехали к нам показать свои работы, в которых, 
как видите, яркое солнце, голубое небо, субъект и объ-
ект, поданный ими в таком ракурсе, при котором нам 
говорят - посмотрите, как мир прекрасен. И в этом 
контексте слова замечательного ученого Далеара Де-

шантена: «Кто создает - тот объединяет», мысль, 
которая требует философского осмысления,  пото-
му что именно благодаря им мы объединились в этом 
зале, где  можем воспринимать каждое произведение,  и 
каждый художник через собственное видение показы-
вает нам окружающий мир. Нам нужно объединяться, 
создавать некую позитивную атмосферу, где должен 
быть действительно человек, который стал на тот 
пьедестал, на котором должен стоять».

Седой старец, глядящий вдаль, с кавказской статью, в чер-
кеске, всматриваешься, не отрываясь, ибо он захватывает 
зрителя своим внутренним миром, наполненным мудростью, 
чистотой помыслов, нацеленностью в ясное завтра. А де-
вушка с музыкальным инструментом, воплощение красоты 
и чувственности мира, а этот мини–караван в удивительной 
цветовой палитре ночи! Что ни картина, то очарование!

Министр культуры Якуб Патиев, открывая выставку, обо-
значил основные вехи данного творческого форума: « Я рад 
приветствовать вас на нашей земле. Надеюсь, что это не по-
следняя поездка в нашу республику. Наши  ближние соседи 
– балкарцы, и наше ближнее зарубежье – Азербайджан, где 
совсем недавно побывал наш президент Юнус-Бек Евкуров в 
составе делегации РФ, привез оттуда массу впечатлений, а 
сегодня ваш приезд  в виде картин, произведений изобрази-
тельного   искусства. Спасибо вам  за высокое искусство, и в 
память об Ингушетии позвольте преподнести  нашим гостям 
памятный солярный знак – символ государственности  Ингу-
шетии».

Натюрморты, цветы, белоснежные вершины кавказских гор, 
зорким глазом художника отраженный кусочек быта, реализм 
в соединении с импрессионизмом, как здорово выстроился  
картинный ряд в обновленных залах музея!

Мы специально не называем   авторов  каждой   картины, 
уважаемый читатель, чтобы вам самим захотелось воочию  

всмотреться в эту дивную кра-
соту, взять с собой домочадцев, 
приехать в Карабулак, на улицу 
Джабагиева, 139, пройтись по 
залам музея, показать детям 
или внукам часть творческого 
наследия Мастеров кисти, те-
перь уже, думается, наших ис-
тинных друзей из Азербайджа-
на и Кабардино-Балкарии, но 
хотим рассказать о творческом 
пути их.

Расулов Эльнур Шахид Оглы 
родился в 1962 году в г. Бело-
каны Азербайджанской ССР, 
в 1986 году окончил художе-
ственное училище в Баку, а в 
1994 - Бакинскую академию ху-
дожеств.

Участвовал в совместной вы-
ставке, приуроченной ко Дню 
возрождения балкарского на-
рода, в 2009 году награжден 
памятной медалью и грамотой 
поэта Кязима Мечиева. Персо-
нальные выставки художника 
прошли в гг. Баку (2007), Бе-
локаны (2008), Черкеск (2010), 
Нальчик (2010). С 2005 года 
член Союза художников Азер-
байджана.  В своих картинах, 
где сюжетная основа связана с 
животным миром, художник ма-

стерски пишет движение, грацию каждого  животного, где-то 
пользуясь символами, а где-то проводя чистую реалистичную 
параллель с данностью. Движение его работ позитивно, маяк 
Мастера кисти - светлое завтра, для которого каждый из нас 
за свою жизнь должен  хотя бы один лучик добра подарить 
миру. Представляете, какой фейерверк доброты мы подарим 
друг другу!

Ахматов Леуан Иссаевич родился в 1959 году в г. Тырнаузе 
Кабардино-Балкарии, в 1980 -  1984  годах учился в  студии 
живописи  в Нальчике у  художника  А. Лукича. Оттачивал 
художественное мастерство в 1986 -1989 годах  в мастерских 
известных скульпторов М. Тхакумашева и З. Озова, а также у 
театрального художника А. Пшихачева. Затем в  1990 – 2002 
годы  Леуан Ахматов работает главным художником государ-
ственного драматического театра им. К. Кулиева в Нальчике.  
С 2002 года – член  Союза художников КБР, участник респу-
бликанских и зональных российских выставок. Награжден  
государственной премией Кабардино-Балкарской Республи-
ки, в 2009 году почетной грамотой  министерства культуры 
Кабардино-Балкарии за большой вклад в развитие культуры  
Кабардино-Балкарии и грамотой и памятной медалью поэта 
Кязима Мечиева. С 2006 года Ахматов работает в правлении 
Союза художников КБР.

Картины, написанные в разные периоды жизни художни-
ков, отображают мир в меняющихся ярких красках, как пор-
третные полотна, так и сюжетно-тематические композиции, 
они, работавшие в разных уголках Кавказа и Закавказья, 
обучавшиеся у мастеров различных художественных школ, 
едины в понимании красоты  и доброты мира, его хрупкости 

и первозданности. Это отмеча-
ли мастера кисти Ингушетии, 
присутствовавшие на открытии 
выставки. Народный художник 
России Мурад Полонкоев, гово-
ря о данной выставке, отметил 
самобытность и  искренность, 
талант и полярную радужность 
в творчестве художников Кав-
каза в целом, а у наших  гостей 
- хорошие работы, исполнен-
ные в свете и цвете, яркая па-
литра красок, несущая радость 
людям.

Глаз радовал присутствие 
молодежи, учащихся школ, 
с неподдельным интересом 
общавшихся с авторами дан-
ной выставки, семя добра, 
заложенное сегодня, будем 
надеяться, даст позитивные 
всходы. Студентка 3 курса  ху-
дожественного училища им. 
Сурикова София Цалоева для 
себя вынесла самое главное  
отсюда – необходимость  и вос-
требованность таких выставок 
именно для  подрастающего 
поколения, которому как гло-
ток свежего воздуха не хватает 
эстетического миропонимания  
и  нравственного осмысления 

мира еще хрупких, только вступающих во взрослую жизнь 
детских душ. Если ребенок с раннего возраста приобщен к 
миру прекрасного, если перед ним всегда играет цвет радо-
сти, удачи, тепла и душевного спокойствия, уверена София, 
взросление его будет на радость собственных родителей и 
общества в целом. Вспомнились в этот момент стихи, напи-
санные в восьмидесятых годах прошлого столетия девяти-
летней ялтинской школьницей Никой Турбиной, подметившей 
на улице некрасивый выпад со стороны взрослых: 

Зачем мы бросаем сухие цветы
Прошедшими  днями на мостовую?
К киоску подходим и тут же другую
За рубль покупаем себе красоту.  
Бросаем друзей – что было вчера
Спешим позабыть – лишь бы не было больно.
И ненависть я выпускаю на волю -
Ловите,  кто хочет – она не моя!

Пригласивший  своих друзей в Ингушетию Иса Аушев   
считает основной задачей  выставки показать, как другие 
работают, ибо, варясь в собственном соку, как выразился 
художник, творческого роста быть не может. Мне очень хо-
телось,- отметил он,- чтобы вы увидели, как работают мои 
друзья, прикоснулись к их твор-
честву. Очень надеюсь, что это 
не последняя выставка, так как 
предстоят творческие встречи в 
Дагестане, Чечне, Карачаево – 
Черкессии, и вместе мы – сила 
в культурном пространстве 
России. У меня семеро детей и 
сегодня, как отца, меня волнует 
их завтра. Я  очень хочу, чтобы 
они видели и слышали только 
хорошее и радостное как дома, 
так и на улице, росли на пре-
красных работах художников, 
видели в наших театрах луч-
шие шедевры мировой и отече-
ственной классики, посещали 
концертные залы с участием 
мастеров сцены». 

Портретная кисть двух ху-
дожников  удивляет многогран-
ностью и широтой прочтения, 
мастерством воплощения заду-
манного, желанием приподнять 
завесу чуть выше и дать нам 
образ в совершенно полярном 
измерении. Эльнур Расулов 
написал портрет друга  Хусена 
Шадиева, взяв за основу улыб-
ку, таким именно он увидел 
его.

 «У художника свой мир, свое 
видение, мастер должен иметь 
свое лицо. Мы  стали большими друзьями, я и не ожидал, 
что он напишет мой портрет, а именно в таком ракурсе тем 
более. Приятно, что они гостят у нас. Кинувшись в мир ху-
дожественного творчества, я действительно отдохнул. Очень 
просил бы нашу молодежь, интеллигенцию, граждан респу-

блики посетить выставку, соприкоснуться с мгновениями жиз-
ни другого  народа – это же здорово. Еще знаменательнее 
выглядит сегодняшний день в свете поездки нашего прези-
дента в Азербайджан, в октябре предстоит еще один визит, 
где будут подписаны соглашения по многим видам обмена – 
экономического, социального, культурного. Спасибо вам, что 
вдохнули в нас частицу  тепла, любви, добра ваших народов, 
по возвращении домой, я думаю, вам будет что рассказать о 
Ингушетии»,- сказал Хусен Шадиев, главный редактор газеты 
«Сердало».

Депутат Народного Собрания Ингушетии Марем Амриева 
искренне поблагодарила гостей за ту роскошную художе-
ственную красоту, предоставленную нам, и  отметила  в сво-
ем выступлении:	 «Что жизнь прекрасна убеждаешься еще 
раз здесь, при виде этой красоты, но, к сожалению, есть в 
нашей жизни и негатив, которому, я уверена, всем своим су-
ществом противостоит событие, которое происходит в этом 
зале. Вы делаете большое дело, встав рядом с нами, под-
держивая нас. Спасибо вам».

Каждая работа заставляет всмотреться в нее, невозможно 
пройти равнодушным мимо, и не знаешь, если бы пал выбор, 
какую из них приобрел для домашней коллекции, потому как 
все хороши!

Наши гости художники отмечают достоинство зала, свето-
вое  решение и использование балконов и эркеров, что дают 
дополнительный шарм – штрих  картинам, Эльнур Расулов 
поблагодарил красивый персонал музея и, в частности, ее 
директора Любовь Тумгоеву за  скрупулезность и профессио-
нализм. «Я пишу о том, что болит, что хорошо знакомо мне, 
что кричит во мне и моя душа просит поделиться с вами. Если 
я сумел донести до вас сокровенные мысли, положенные на 
холст, я счастлив. Спасибо вам».

Леуан Ахматов: «Спасибо большое Любе, она истинный 
мастер своего дела, вложившая столько усилий, чтобы наши 
работы заиграли в цвете, дошли до вас как бы нам хотелось. 
Спасибо всем за то, что пришли сегодня».

От имени коллектива музея и от себя лично  директор Лю-
бовь Тумгоева сказала: «Весь наш коллектив принял с радо-

стью весть о предстоящей выставке, спасибо вам за светлый 
праздник в наших душах».

Резюмируя данный творческий форум мы попросили  кан-
дидата философских наук, искусствоведа Хаву Акиеву по-
делиться впечатлениями. «Сам творческий стиль обоих ху-
дожников – цитадель они создают, они созидают. Вот лепка, 
к примеру, человек берет кусок глины, садится и лепит, объе-
диняет одну деталь с другой и получается скульптура малой 
формы. Художник берет холст, и он тоже  начинает мысль 
выдавать определенной формой, и эта форма - штрих, линия 
– сама форма выдается художником настолько оригинально, 
чтобы она не повторяла ни одного художника, то есть так, как 
видит он и больше никто, - вот в этом вся суть. И в этом отно-
шении объединение для самого мастера я использовала для 
того, чтобы сказать - искусство не имеет границ, независимо 
от того азербайджанец, кабардинец, балкарец. Они привез-
ли к нам в Ингушетию, нам, ингушам, свою историю. Это не 
книга для чтения, но это та же самая книга, написанная в цве-
те, она написана в композиции. Чтобы раскрыть этот сюжет 
нужно, естественно, очень точно знать историю, этнографию, 
археологию, и тогда ваши познания именно в том, что хотел 
изобразить художник, будут наиболее полными. Но если эти 
знания скупые, а художник заинтересовывает вас гаммой яр-
ких цветов, соединенных вместе, или же моно, как у них есть 

некоторые работы, то у вас возникает вопрос – что хотел ска-
зать художник? То есть, не напрягая самого себя,  тебя это  
заинтересовывает, и ты узнаешь, познаешь. 

В данном случае экспозиция объединяет самое светлое, 
чистое, радостное, что есть в цветовой палитре. Вы здесь не 
найдете ужасающую трагедию, слезы не наворачиваются, но 
у вас от каждого произведения какой-то осколок света и у вас 
внутреннее стремление к тому, что жизнь прекрасна. И надо 
уметь видеть в этой жизни самое маленькое – штрих, самый 
маленький уголок, но он прекрасен, потому что  создан  Все-
вышним, нам он дал возможность это понять и оценить, но к 
великому сожалению, мы еще не осознаем, что  мы в райском 
уголке, и это очень жаль. Буквально несколько дней назад я 
приехала из Португалии, где видела их уголок, и я просто со-
жалела, что мы не можем все природное богатство вынести 
за пределы именно нашего мировоззрения, показать миру, - 
вот он, КАВКАЗ, а на Кавказе, - вот она, - ИНГУШЕТИЯ,- и 

вот этот ингушский народ. Мы должны уметь видеть красоту 
вокруг нас и уметь жить, приобретая, а не теряя». 

В нашем райском уголке, Ингушетии, маленький празд-
ник души, от которого нам всем становится светло и лег-
ко. Как хочется, чтобы ощущали мы сердцами нашими и 
впитывали каждой жилкой своей любовь к этому благо-
датному краю, ценили то, что щедро отпустил  нам Все-
вышний, и дарили друг другу душевное тепло, красоту  
общения, помнили и преумножали законы  ингушского 
гостеприимства в прекрасном тандеме художественно-
эстетического вкуса.

Д. Кодзоева
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ОСТРОВОК 
ДОБРА И СВЕТА

ВЫСТАВКА

От одного полотна к другому  протянута как бы незримая 
нить, соединяющая воедино всю сотенную  цепь картин, объе-
диненных добром, светом, любовью ко всему сущему на земле. 
Мастерски подогнанный колорит красок, воплощенный в опре-
деленный сюжет, играет ту единственную и неповторимую 
мелодию любви и света, не  услышать которую не сможет, 
кажется, даже глухой и незрячий от природы. Дружеский тан-
дем двух замечательных мастеров изобразительного искус-
ства дает нам уникальную возможность прикоснуться к куль-
туре народов, вместе с их земляками подглядеть сюжетные 
островки жизни и быта, воспарить над обыденностью и оку-
нуться в бушующее море чувств и красок...



CMYK

В издательстве «Пилигрим» вы-
шла в свет книга Б. М-Г. Харсиева 
«Кавказский излом». В этой своей 
работе кандидат философских наук 
Борис Харсиев подробно рассматри-
вает самобытность этнической 
культуры ингушей в современном 
мире. Несомненная важность темы 
и в то же время недостаточная ее 
практическая разработанность 
придают исследованию Б. Харсиева 
не только новизну, но и предполага-
ют дальнейшее внимание к вопросу 
самобытности ингушской культу-
ры. Это необходимо в нашу эпоху 
глобализации для более глубокого и 
обоснованного разрешения частных 
актуальных проблем, затронутых 
автором в представленном на суд 
общественности исследовании. 

Проблема культуро-генеза ингушей в но-

вых российских условиях носит актуальный 
характер. Эта актуальность обусловлена 
как относительной сохранностью архетипи-
ческих элементов в доминирующей культуре 
ингушей, так и ориентацией на традицион-
ную этническую культуру, являющуюся ха-
рактерной особенностью социокультурных 
процессов, происходящих сегодня в ингуш-
ском обществе. Являясь нравственной кате-
горией, национальное самосознание тесно 
связано со спецификой этнического бытия, 
с социо-нормативными и ментальными осо-
бенностями этноса, с его общественным и 
семейным бытом. 

Известно, что для современного состоя-
ния науки характерен переход к глобально-
му рассмотрению научных проблем. Иссле-
дование Бориса Харсиева четко отвечает 
этому требованию. Заданная тема изучает-
ся им на стыке сразу  нескольких взаимосвя-
занных дисциплин. 

Предметом своего исследования ученый 
избрал этнокультурное состояние ингушей, 
как основу формирования национального со-
знания и этнической идентичности. Именно 
поэтому столь серьезное внимание уделено 
автором анализу исторически сложившихся 
проблем этноса и его самобытной историче-
ской культуры. 

Связанные с этой проблематикой вопро-
сы носят как теоретическую, так и практиче-
скую значимость. Достаточно лишь сказать, 
что результаты, полученные в ходе научного 
рассмотрения этих вопросов, могут с успе-
хом использоваться для разработки самой 
методики анализа проблем кавказских этни-
ческих культур. 

- За последние двести лет, - говорит  
Б. М-Г. Харсиев, - геополитическая карта 
Кавказа сильно изменилась. Насильственно 
изменены и границы проживания народов. 
Например, если еще недавно в научно-
этнографической литературе можно было 
прочитать, что «по берегам рек Терека и 
Камбилея расположены поселения ингу-
шей», то сегодня их уже нет  в этих местах. 
Народы, населяющие Кавказ, когда-то близ-
кие по духу и обычаям, отдалились друг от 
друга. Они перестали идентифицировать 
себя с одним суперэтносом, так как под 
мощным воздействием дезинтеграционных 
процессов постепенно разрушились тради-
ционные связи, размыты общие ценности. 
А ведь Кавказ является родным домом для 
каждого из нас. Может быть, кто-то из тех, 
кто прочтет мою книгу до конца, задумается 
о судьбе Отечества, о своей судьбе… 

На сегодняшний день существует множе-
ство работ, посвященных исследованию раз-
личных кавказских этносов. Но приходится 
отмечать, что материал, изложенный в на-
учной литературе, носит в основном общий 
характер, а авторы многочисленных моно-
графий по данной проблематике рассматри-
вают, как правило, более общие вопросы, 
практически не останавливая внимание на 
современных условиях. 

В этой связи работа кандидата философ-
ских наук Б. М-Г. Харсиева представляется 
мне более лаконичной и конкретизирован-
ной. 

Предельно ясно обозначены автором и за-
дачи, которые он решает в пределах свое-
го исследования, что, безусловно, вызовет 
широкий читательский интерес к книге «Кав-
казский излом». Ученый показывает в сво-
ем исследовании теоретические аспекты и 
природу ингушской культуры, ее сущности 

и функции, а также скрупулезно исследует 
некоторые проблемы ее этноморфоза после 
завоевания Кавказа Российской империей. 
Но особенный интерес вызывает попытка 
Бориса Харсиева выявить причины дегра-
дации сознательного и культурного уровня, 
а также культурную динамику ингушского эт-
носа на современном этапе. 

Этносоциальная природа ингушей, 
процесс их добровольного вхождения в 
историко-культурное государственное про-
странство России, исторические условия 
формирования национально-этнического 
самосознания и культуры, рассматриваемые 
в исследовании Б. М-Г. Харсиева, представ-
лены им в полной ретроспективе. Поэтому 
логическим продолжением исследования 
является обращение ученого к сталинизму, 
ставшему репрессивным фактором зарож-
дения национальных проблем советского 
периода, а также к неосталинизму и анти-

ингушскому экстремизму, как к 
проблеме становления и про-
грессивного развития Респу-
блики Ингушетия. 

В заключительной части кни-
ги «Кавказский излом» Борис 
Харсиев отмечает, что гло-
бальные проблемы единого 
мирового цивилизационного 
пространства выдвинули на 
первый план потребности гу-
манитарного исследования 
различных регионов и наро-
дов. На фоне процессов, про-
исходящих на Кавказе, да и в 
целом в мире, вопрос о циви-
лизационной принадлежности 
и связанные с ним проблемы 
глобализации приобрели осо-
бую актуальность, в частности, 
для народов и территорий, ко-
торые четко не интегрированы 
в то или иное цивилизацион-
ное пространство. 

Автор подчеркивает, что по 
своей географии Кавказ яв-
ляется историческим мостом 
между Западом и Востоком, 
перекрестном враждебных, а 
иногда и взаимоисключающих 
цивилизаций. 

Научная литература выска-
зывает различные воззрения о 
цивилизационной принадлеж-
ности самого Кавказа. Одни 
говорят о Кавказе как о своео-
бразной субцивилизации, кри-

терии которой сложились в средние века 
или гораздо раньше, другие, что Кавказская 
цивилизация представляет собой целост-
ность, но не однородность. В настоящее 
время, отмечает ученый, у нас нет основа-
ния считать, что упомянутые версии доста-
точно исследованы и обеспечены историче-
ским материалом. Рассматривая проблему 
Кавказа как проблему поликультурного про-
странства, мы должны придерживаться по-
нятий, что две и несколько соседних культур 
в процессе естественно-неосознанного под-
ражания или же на вполне осознанной ра-
циональной основе воспринимают друг от 
друга некоторые элементы, приводят их в 
соответствие с собственными потребностя-
ми. Общая судьба, история, схожие условия 
существования могут обусловить образова-
ние общих черт; так создается определен-
ная общая «тональность», общий «акцент» 
культур одного региона. 

Сегодня говорить о Северном Кавказе как 
о едином культурном пространстве возмож-
но лишь в контексте Российской Федерации, 
так как некоторые субъекты федеративного 
государства остаются в то же время частями 
разных цивилизаций. Более того, республи-
ки Северного Кавказа далеко отстают друг 
от друга в социально-экономическом разви-
тии. 

Абсолютно ясно, что для дальнейшего ци-
вилизационного развития Кавказа, отмечает 
Б. М-Г. Харсиев, необходим твердый мир, 
и в первую очередь мир между народами 
Кавказа. Как таковые, проблемы этническо-
го развития не могут быть локальными по 
отношению к политическому пространству. 
Проблемы национального развития, паде-
ние социального уровня населения способ-
ствуют конфрантационной нестабильности 
и упадку политического доверия, поэтому 
очень важно для властей не отклоняться от 
позитивно-правовых основ управления, от 
норм федеративного права и действующей 
Конституции. 

По мнению ученого, сегодня еще сохра-
няется идеальная возможность для феде-
ральной власти интегрировать кавказские 
народы под эгидой единого кавказского 
дома в одно безграничное культурное про-
странство, где равноправие субъектов га-
рантировалось бы всей мощью государства. 
Для этого, в первую очередь, необходимо 
переосмыслить кавказскую национальную 
политику, выстроенную на принципах недо-
верия и насилия по отношению к репрес-
сированным народам, политику, в которой 
дискриминационный диктат возведен в ранг 
правомерности, а понятия право и закон-
ность – в статус вельможной милости, не об-
ладающей императивным значением. 

Книга Бориса Харсиева «Кавказский из-
лом» адресована вдумчивому читателю, 
которому небезразлично будущее его отчего 
края. Для такого человека важно ощущать 
свои корни, истоки, знать историю своего 
народа, для того чтобы, опираясь на про-
шлое, идти вперед, к будущему, в надежде 
на лучшее. 

Завершая этот материал, хочу с удоволь-
ствием отметить, что к выходу книги «Кав-
казский излом» в определенной степени 
причастны и мои коллеги из «Сердало». 
Якуб Султыгов выступил в роли художника 
– он автор макета обложки книги, а Тамара 
Дзейтова осуществила корректуру научного 
издания. 

Ахмет ГАЗДИЕВ
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Жить с надеждой 
на лучшее 

новая     книга  
Терроризм многолик, ма-

скируется и прикрывается 
различными идеологически-
ми и политическими доктри-
нами, в том числе религией 
ислам.  Влияние руководите-
лей и вдохновителей  экстре-
мистов  во многом определя-
ется тем, что они выдают себя 
за последователей истинного 
ислама и борцов за вопло-
щение его идеалов в жизнь.   
В этих условиях в мире фор-
мируется искаженное пред-
ставление об исламе как о 
религии агрессивной, оправ-
дывающей экстремизм и на-
силие. Причем, определен-
ные круги умело используют 
складывающуюся ситуацию 
для дискредитации ислама, 
распространения недоверия 
к ее последователям, разде-
ления и противопоставления 
людей по религиозному, ци-
вилизационному признаку. В 
условиях активизации меж-
дународного терроризма, 
по мнению многих, религия 
сама должна стать главной 
силой, противодействующей 
экстремистским идеологи-
ям. Духовные авторитеты, 
ученые-теологи должны ак-
тивнейшим образом вклю-
читься в антитеррористиче-
скую пропаганду, разъяснить 
и показать народу, что идео-
логическая и политическая 
платформы террористов 
не совместимы с истинной 
миссией религии, что экстре-
мизм и терроризм - это из-
вращение основ человечно-
сти, он в корне не совместим 
с моральными установками 
религии.	 Что же говорят по 
поводу терроризма  мусуль-
манские богословы? Они 
утверждают: террор и ислам 
не  совместимы. Свое отно-
шение к экстремизму и тер-
роризму лидеры исламского 
мира, ведущие мусульман-
ские богословы выразили 
однозначно и не раз. Тем не 
менее, актуальность ислам-
ской контртеррористической 
пропаганды, разъяснитель-
ной  работы, разоблачающей 
исходные идейные посыл-
ки радикалов, не только не 
уменьшается, но и возраста-
ет с каждым днем. Осознав 
возрастающую опасность 
терроризма для исламского 
мира и человечества в целом, 
мусульманские богословы 
в последние годы активнее 
стали консолидировать уси-
лия в противодействии экс-
тремизму и терроризму.	

Мы осуждаем экстремизм 
сегодня точно так же, как 
его непримиримо клеймили 
и противодействовали ему 
наши предки на протяжении 
всей истории ислама. …За-
щищать ислам можно только 
нравственными методами, 
исходя из того, что в исламе 
цель не оправдывает сред-
ства. Основа отношений му-
сульман с представителями 
иных религий . Если нет агрес-
сии, то нет и сражений. И тог-
да мусульмане относятся к 
другим с любовью, справед-
ливо и милосердно. В Кора-
не сказано (смысл): «Не за-
прещает Аллах1  являть вам  
доброту и справедливость  к 
тем, кто не сражался  с вами 
из-за религии и не изгоняли 
вас из ваших жилищ, - ведь 
любит Он справедливых!»                                              
Обладание знаниями об ис-
ламских течениях предпола-
гает необходимость придер-
живаться фундаментальной 
методологии богословия. Ни-
кто не имеет права выносить 
решения по религиозным 
вопросам, не разбираясь в 
специфике каждого из на-
правлений ислама. Никому 
не дозволено заниматься 
самостоятельной богослов-
ской деятельностью в том 
или ином направлении, не 
имея соответствующей под-
готовки, или провозглашать 
возникновение нового тече-
ния, а также издавать фет-
вы, которые выводили бы 
мусульман за пределы уста-
новленных шариатом правил 
и принципов вероучения».                                         
В послании всемирного сам-
мита религиозных лидеров, 
прошедшего в Москве 3-5 
июля 2006 г. и собравшего 
глав и посланцев христиан-
ских, мусульманских, иудей-
ских, буддистских, индуист-
ских и синтоистских общин из 
49 стран мира, говорилось: 
«Мы осуждаем терроризм и 
экстремизм в любой форме, 
а также попытки их религи-
озного оправдания. Считаем 
своим долгом противостоять 
вражде на политической, на-
циональной и религиозной 
почве. Мы сожалеем о дея-
тельности псевдорелигиоз-
ных групп и движений, разру-
шающих свободу и здоровье 
людей, а также нравствен-
ный климат в обществе. Ис-
пользование религии как 
средства разжигания нена-
висти или как предлога для 
преступлений против лично-
сти, морали, человечества – 
это один из главных вызовов 
современности».

Чего же добиваются, при-
крываясь исламской идеоло-
гией и риторикой,  современ-
ные «моджахеды», ведущие 
террористическую деятель-
ность в на Северном Кавка-
зе? По тому, как комменти-
руют сами «моджахеды», их 
цель -  вытеснение с данных 
территорий российской  вла-
сти  и  установления «зако-
нов шариата». А средство 
достижения цели - ведение 
«джихада» против «невер-

ных», к которым они относят 
и мусульман, не разделяю-
щих их взглядов, и «мунафи-
ков» (лицемеров), служащих 
государству неверных. Бес-
человечные террористиче-
ские методы, применяемые  
при этом, ведущие не только 
к убийству ни в чем неповин-
ных людей, но нередко и к 
самоубийству т.н. «шахидов» 
- смертников, экстремисты 
пытаются «оправдывать» по-
ложениями Корана и Сунны.                                                                                       
Наиболее часто апологеты 
террора ссылаются на аяты 
Корана. При этом  экстре-
мисты не прислушиваются 
к комментариям и  дово-
дам признанных исламских 
правоведов и богословов, а 
дают свои толкования свя-
щенных источников. 

Прямым значением слова 
«джихад», по мнению ислам-
ских богословов, является 
«усердие». Согласно вероу-
чению ислама, выражение 
«вести джихад» означает 
«усердствовать, прилагать 
старания». Пророк Мухам-
мад (Да благословит его Ал-
лах и приветствует)  разъяс-
нил верующим, что «самый 
великий джихад – это джи-
хад, который человек ведет 
с собственным естеством». 
Под словом «естество» здесь 
подразумеваются низмен-
ные, эгоистичные страсти, 
алчность и другие  отрица-
тельные качества характера 
человека.	

Мишенью террора явля-
ются ни в чем неповинные 
люди. Единственная вина 
этих людей в глазах терро-
ристов заключена в том, что 
они являются «другой сторо-
ной». Следовательно, террор 
означает применение силы 
против невинных людей, что 
не может иметь никакого 
морального оправдания. Со-
гласно морали Корана, му-
сульманин ответственен пе-
ред Всевышним Господом за 
каждый свой шаг, он обязан 
проявлять справедливость 
и милосердие, нести добро 
всем людям, независимо от 
того, мусульмане они или нет, 
оберегать и защищать не-
мощных и безвинных людей, 
останавливать других от со-
вершения «бесчестия на зем-
ле». Бесчестием же являют-
ся все деяния, которые несут 
угрозу миру, благополучию 
и безопасности людей, все 
проявления анархии и терро-
ра. Ведь сообщается в Кора-
не, «...Аллах1 не любит нече-
стия». (Сура «Корова»; 205)                                                                                                                  
Убийство ни в чем непо-
винного человека является 
величайшим из бесчестий и 
великим грехом. Всевышний 
Аллах1 предупреждает ве-
рующих в Коране:

«Тот, кто убьет живую душу 
не за душу, и не за нечесть 
на земле, тот как бы всех лю-
дей погубит. А кто оживит ее 
[не допустив ее убийства], 
тот как бы оживит всех лю-
дей ...» ( Сура «Трапеза», 32)                                            
Ответственность лежит не 
только на непосредственных 
исполнителях. По исламским 
нормам коллективную ответ-
ственность за акты террора 
должны нести все причаст-
ные к ним лица. Согласно 
шариату политические ли-
деры, непосредственные 
командиры не могут снять с 
себя ответственность за тво-
римое преступниками зло.                                                                                                                  
Коран запрещает и самоу-
бийство. По поводу того, что 
некоторые люди совершают 
акты самоубийства, привязы-
вая к себе взрывчатые веще-
ства и затем, приближаясь к 
неверующим, взрываются 
среди них, то это — явное 
самоубийство, - считают ис-
ламские ученые. Кто бы ни 
совершил самоубийство, он 
рассматривается шариатом 
вечно пребывающим в огне, 
как это упоминается в досто-

верном хадисе Пророка Му-
хаммада (Да благословит его 
Аллах1 и приветствует), ска-
зано: «И кто бы ни убил себя 
железным оружием, тогда 
железное оружие останется 
в его руке, и он непрерывно 
будет наносить им удар себе 
в живот в огне ада, вечно». 
Самоубийство, равно как и 
убийство других людей, в 
корне противоречит исламу. 
Всевышний Аллах1 открыто 
запретил самоубийство «…И 
не убивайте самих себя…» 
(Сура «Женщины», 29). Убий-
ство человеком самого себя, 
– какова бы ни была причина 
– запрещено в исламе. Са-
моубийство и, следователь-
но, террористы-самоубийцы, 
уносящие за собой жизни ты-
сяч невинных людей, в корне 
противоречат моральным 
принципам ислама. Поэтому 
человек, утверждающий о 
своей вере в Аллах1а и сле-
довании повелениям Корана, 
не может совершить подоб-
ного деяния. 

Все формы насилия  в кор-
не противоречат вероучению 
ислама.  Всевышний Аллах1 
повелел людям не престу-
пать пределов дозволенного 
Господом и не злодейство-
вать на земле, запретил не-
справедливость, насилие, 
убийства и кровопролитие. 
Более того, мусульмане не-
сут ответственность перед 
Господом за упреждение 
других людей от совершения 
преступлений. Долг каждого 
верующего человека делать 
все для недопущения «нече-
стия на земле», нести миру 
благо и доверие.

«...Ешьте и пейте из удела, 
дарованного Аллах1ом! И не 
творите зла на земле, рас-
пространяя нечестие». ( Сура 
«Корова», 60). Тех же, кто не 
повинуются повелению Ал-
лах1а и встали на путь отри-
цания Божественной Воли, 
Коран называет «следующи-
ми по стопам сатаны».

Те, кто полагают, что смо-
гут добиться успеха в мир-
ской жизни, убивая и унижая 
невинных людей, пребывают 
в величайшем заблужде-
нии. Всевышний Аллах1 за-
претил любое бесчестие на 
земле и проклял всех, кто 
вступил на путь зла. В Ко-
ране сказано: «…Ведь Ал-
лах1 не сопутствует делам 
тех, которые творят бесче-
стие» (Сура «Йунус»; 81)                                                                                
Критериями оценки искрен-
ности веры каждого чело-
века являются только лишь 
его деяния. Если кто-либо, 
прикрываясь именем Ал-
лах1а, «распространяет на 
земле нечестие, а не творит 
порядок», то перед вами 
лицемеры и цель их отнюдь 
не в служении Всевышне-
му. Невозможно даже пред-
положить, чтобы человек, 
осознавший истинные мо-
ральные принципы ислама, 
предавший себя воле Госпо-
да, испытывающий страх 
перед карой Всевышнего, 
мог бы стать сторонником 
жестокости и несправедли-
вого применения силы или 
участвовать в каких-либо бо-
гопротивных деяниях. Каж-
дый, кто осознал и принял 
для себя нравственные запо-
веди Корана, никогда не под-
держит тех, кто ставит своей 
целью сеять хаос, вражду и 
ненависть в сердцах людей, 
приносить миру страдания.                                                                                                                   
Следовательно, террор 
и вера – понятия в корне 
противостоящие друг другу. 
Всевышний Аллах1 в Кора-
не повелевает творить мир и 
справедливость, нести добро 
и стремиться к согласию меж 
людьми. Терроризм пресле-
дует своей целью насилие, 
убийства, войны, страдание 
и угнетение людей. Все это, 
в Коране отмечено как  вели-
чайшее бесчестие. Поэтому 

террористы, рядящиеся в 
одеяния «служителей веры», 
вдвойне преступают грани-
цы дозволенного Аллах1ом, 
ибо совершают насилие и 
кровопролитие, используя 
при этом имя Господа и вво-
дя людей в заблуждение.  О 
подобном поведении и дей-
ствиях людей в Коране  от-
мечается следующее:  «А 
когда им говорят:   Не рас-
пространяйте нечестия на 
земле!” – они говорят: “Мы 
– только творящие благое”. 
Знайте же, они, истинно, рас-
пространяющие нечестие, 
но не разумеют они этого» 
( Сура «Корова»,  11-12).                                                                                                                   
Ислам запрещает распро-
странение нечестия на земле 
и проклинает тех, кто престу-
пает повеления Аллах1а: «А 
те, которые нарушают завет 
с Аллах1ом после того, как 
обещали верность и разры-
вают то, чему повелел Ал-
лах1 быть соединенным, и 
распространяют нечестие на 
земле, для тех – проклятие 
и для них воздаяние – оби-
тель зла!» ( Сура «Гром», 25)              
Идеологии экстремизма не-
верующим объявляют вся-
кого, кто грешит; власть иму-
щих, которые, по их мнению, 
правят не по законам Алла-
х1а; простых людей, под-
чиняющихся таким властям; 
исламских ученых, за то, что 
они не объявляют «джихад» 
против неверующих прави-
телей и граждан и т.д.  Экс-
тремисты объявляют неве-
рующими всех, кто не с ними 
и не соглашается с их взгля-
дами, а также и тех, кто со-
гласен с ними, но не вступает 
в их общество и не присягает 
их предводителю. Те же, кто 
принял их взгляды и вступил 
в их общество, присягнув 
имаму, а впоследствии по 
каким-либо причинам вышел 
из общества, объявляются 
ими вероотступниками, ко-
торых разрешается убивать.                                        
Мусульманские богословы 
не приемлют такого подхода. 
Обвинение человека в не-
верии — опасный поступок, 
влекущий за собой очень 
серьезные юридические, 
социальные, финансовые, 
ритуальные и политические 
последствия. Так, если такой 
человек умрет, то за него не 
читается заупокойная мо-
литва и его не хоронят на 
мусульманском кладбище.                                                                                         
Поэтому Пророк (Да благо-
словит его Аллах1 и привет-
ствует) жестко предостерегал 
от обвинения в неверии. В 
достоверном хадисе говорит-
ся: «Если кто-то обратился к 
своему брату со словами: 
«Эй, неверующий!», то сам 
является таковым». То есть, 
если обвиняемый в неверии 
не является таковым, то об-
винение падет на самого 
обвинителя, и неверующим 
будет уже он сам.

Существует достоверный 
хадис, переданный Усамой 
ибн Зайдом:

«Кто сказал: «Нет бога, 
кроме Аллах1а» - вошел в 
Ислам, и его кровь, и его иму-
щество неприкосновенны». 
Даже если человек произнес 
эти слова из страха перед 
смертью, то его отчет перед 
Аллах1ом, а остальные 
должны судить по фактам.

Грехи не выводят мусуль-
манина из ислама, даже 
такие тяжкие, как убийство, 
прелюбодеяние и потребле-
ние алкоголя, если он не от-
вергает указания Аллах1а 
по этому поводу. Шариат на-
значил различные виды на-
казаний за убийство, прелю-
бодеяние и пьянство, а если 
бы это все было неверием, 
то было бы одно наказание 
для всех — наказание веро-
отступника.

Все подозрения, которые 
высказывают экстремисты, 

опровергаются ясными 
текстами Корана и Сунны.                                                                                                       
Ислам защищает свободу 
мысли и жизни людей, за-
прещает верующим допу-
скать дурные высказыва-
ния, любую клевету и даже 
недобрые мысли по отно-
шению к другому человеку, 
повелевает останавливать 
конфликты и вражду, раз-
ногласия между людьми.  
Ислам запрещает все про-
явления как физического 
насилия или жестокости, 
так и малейшего идеологи-
ческого давление на людей. 
Всевышний в Коране ука-
зывает: «Нет принуждения 
в вере. Поистине, ведь уже 
ясно различима истина от 
заблуждения…» ( Сура «Ко-
рова», 256)  Аллах1 обраща-
ется к Своему Посланнику 
Мухаммаду (Да благословит 
его Аллах1 и приветству-
ет): «Теперь ты напоминай, 
ведь ты – только увещева-
тель напоминающий! Ты не 
можешь принудить их …» 
(Сура «Покрывающее», 21-
22) Принуждение людей к 
вере противоречит сути и 
духу ислама. Ибо искренняя 
вера, согласно положени-
ям ислама, возможна лишь 
по доброй воле и зову со-
вести. Вера и поклонение 
имеют ценность лишь тогда, 
когда человек обращается к 
Аллах1у по доброй воле и 
зову сердца,  ради служения 
довольствию Аллах1а. От-
ветственность, возложенная 
Аллах1ом на людей уверо-
вавших, – призыв к исповеда-
нию ислама с благом, миром 
и уважением. Решение же о 
том, уверовать или нет, сле-
довать донесенным до него 
истинам или воздержаться 
от них, принадлежит призы-
ваемой стороне. Истинный 
мусульманин никогда не 
должен прибегать к принуж-
дению, не может оказывать 
на людей материального 
или морального давления.                                      
Следовательно, модель об-
щества, в котором люди при-
нуждаются к соблюдению 
предписаний веры, в корне 
противоречит исламу. Если 
та или иная общественная 
система будет принуждать 
людей к вере и соблюдению 
религиозных предписаний, 
то набожность людей будет 
мотивироваться лишь стра-
хом перед системой. В этом 
мире каждый ответственен 
перед Всевышним за прояв-
ление уважения, терпимости, 
прощения и справедливости, 
любви и милосердия ко всем 
людям, независимо от их ре-
лигиозной принадлежности.                                                 
Радикализм ни в коем виде 
не соответствует образу 
мысли и нравственным за-
конам жизни мусульманина. 
Отличительная особенность 
радикализма – «бескомпро-
миссная, жесткая позиция». 
Этот стиль поведения явно 
прослеживается в речах, 
текстах и демонстраци-
ях всех радикальных сил. 
Между тем, гнев и жесто-
кость – черты характера, 
запрещенные Всевышним 
для мусульман. Описывая 
душевные качества мусуль-
ман, Аллах1 повелевает так: 
«…Они, которые жертвуют 
[милостыню] и в радости и в 
горе, сдерживают свой гнев 
и прощают людям [причинен-
ное зло]. Поистине, Аллах1 
любит творящих добро!» ( 
Сура «Семейство Имрана», 
3:134).Описывая душевные 
качества, которыми должны 
обладать истинно верую-
щие, Аллах1 повелевает 
людям мягкосердечность, 
доброту, стремление избе-
гать любых столкновений и 
конфликтных ситуаций, от-
носиться с добром даже к 
тем, кто выступает с враж-
дебными деяниями. Одним 
из примеров, указывающим 
истинным мусульманам пра-
ведный путь поведения в по-
добных ситуациях, является 
повеление Всевышнего Ал-
лах1а, которое Он дал про-
рокам Мусе и Харуну:«Идите 
оба к Фир1аувну, ибо он вер-
шит беззаконие. Говорите с 
ним мягко, быть может, он 
одумается или устрашится 
[Господа]. (Сура «Та Ха», 43-
44). Фараон был одним из 
самых жестоких правителей, 
отвергавшим волю Всевыш-
него Господа и провозгла-
сившим себя воплощением 
Бога на земле. Деспотичное 
правление фараона под-
вергало верующих (сынов 
Израиля) жесточайшему 
угнетению и насилию. Одна-
ко даже в столь враждебной 
обстановке Аллах1 повелел 
своим пророкам, посланным 
с увещеваниями к фараону, 
«говорить с ним мягко».

Коран содержит много 
примеров, указывающих му-
сульманам богоугодный об-
раз поведения и обращения 
с людьми, даже если сердца 
тех людей исполнены зло-
бой и ненавистью. Один из 
аятов, описывающий пове-
дение Пророка Мухаммада 
(Да благословит его Аллах1 
и приветствует) гласит:

«По милости Аллах1а ты 
относился к ним с мягко-
стью; а если бы ты был гру-
бым, с жестоким сердцем, то 
они бы рассеялись, уйдя от 
тебя…» ( Сура «Семейство 
Имрана», 159) 

Подготовил к печати 
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Ликвидационная комиссия ГУП «Ингушопторг» сообщает о проведении аукциона 
по продаже имущества ГУП «Ингушопторг»

Основание проведения торгов Протокол заседания ликвидационной комиссии от 3 сентября 
2010 г.

Собственник отчуждаемого имущества - Республика Ингушетия. Форма торгов (способ реа-
лизации) - аукцион, открытый по составу участников и по форме подачи предложений о цене 
имущества.

Дата начала приема заявок на участие в аукционе – 23 сентября 2010 г.
Дата окончания приема заявок на участие в аукционе – 25 октября 2010 г.
Время и место приема заявок - по рабочим дням с 10.00 до 16.00 по адресу: г.Назрань, 

пр.Базоркина,15.
Аукцион состоится 28 октября 2010 r. в 11.30 по адресу: г.Назрань, пр. Базоркина, 15.

Шаг аукциона - 15000 (пятнадцать тысяч) рублей.
Характеристика имущества:
Ангар утепленный, площадью 450 кв.м., год ввода в эксплуатацию – 1997 г.
Ангар холодный, площадью 450 кв.м., год ввода в эксплуатацию – 1997 г.
Овощехранилище 350 кв. м., год ввода в эксплуатацию -1997
Начальная цена продажи - 1 300 000 (один миллион триста тысяч) рублей.
Сумма задатка - 200 000 (двести тысяч) рублей.
Обременения имущества правами третьих лиц нет.
Имущество расположено на земельном участке общей площадью 2400 кв.м.
Имущество находится по адресу: Республика Ингушетия, г.Карабулак,  

промжилбаза.
Требования, предъявляемые к претендентам на участие в аукционе:
К участию в аукционе допускаются юридические и физические лица, своевремен-

но подавшие заявку на участие в аукционе, представившие надлежащим образом 
оформленные документы в соответствии с перечнем, установленным в настоящем 
информационном сообщении, и обеспечившие внесение суммы задатка в указанный 
в настоящем информационном сообщении срок.

Документы, подаваемые претендентами для участия в аукционе:
1. Заявка по установленной форме.
2. Документ, подтверждающий внесение претендентом задатка в счет оплаты стои-

мости имущества в соответствии с договором о задатке, заключенным с Продавцом.
3.Претенденты - физические лица предъявляют документ, удостоверяющий лич-

ность.
4. Претенденты - юридические лица дополнительно представляют:
- нотариально заверенные копии учредительных и иных документов, подтверждаю-

щих правовой статус претендента, как юридического лица;
- надлежащим образом оформленные и заверенные документы, подтверждающие 

полномочия органов управления и должностных лиц претендента;
- надлежащим образом оформленное письменное решение соответствующего ор-

гана управления претендента, разрешающее приобретение указанного имущества, 
если это необходимо в соответствии с учредительными документами претендента.

Порядок проведения аукциона:
Аукцион начинается в установленный в настоящем информационном сообщении 

день и час.
Аукцион проводит аукционист в присутствии уполномоченного представителя Про-

давца, который решает все организационные вопросы и обеспечивает порядок при 
проведении аукциона.

Аукционист разъясняет порядок проведения аукциона и оглашает наименование 
имущества, выставленного на аукцион, его основные характеристики, начальную 
цену продажи и шаг аукциона.

Шаг аукциона не изменяется в течение всего аукциона.
После оглашения аукционистом начальной цены участникам аукциона предлагает-

ся заявить эту цену путем поднятия карточек.
После заявления участниками аукциона начальной цены аукционист предлагает 

участникам заявлять свои предложения о цене продажи, превышающей начальную 
цену.

Аукционист называет номер карточки участника, который первым заявил началь-
ную или последующую цену, указывает на этого участника и объявляет заявленную 
цену как цену продажи.

По завершении аукциона аукционист объявляет о продаже имущества, называет 
ее продажную цену и номер карточки победителя аукциона. Победителем аукциона 
признается участник, номер карточки которого и заявленная им цена были названы 
аукционистом последними.

Результаты аукциона оформляются протоколом об итогах аукциона, который явля-
ется документом, удостоверяющим право победителя на заключение договора купли-
продажи имущества.

На Всемирных играх 
боевых искусств наша  
землячка Фатима Боко-
ва заняла первое место и 
принесла золотую медаль 
сборной команде России.

7 сентября 2010 года в 
аэропорту города Беслана 
состоялась торжествен-
ная  встреча чемпионки 
первых Всемирных игр бо-
евых искусств в Пекине.

В аэропорт мы выехали в 
сопровождении инспекции 
ГИБДД заблаговременно. 
Встречать Фатиму Бокову 
приехал с букетами цветов 
Ваха Евлоев - президент 
федерации вольной борьбы 
Ингушетии, первый  тренер 
Ф. Боковой Хаджибикар Ев-
лоев, пресс-секретарь ми-
нистерства по физической 
культуре, спорту и туризму 
Мурат Карахоев, журналисты 
ГТРК «Ингушетия». Ждать в 
аэропорту нам пришлось до-
вольно долго, но скучать не 
пришлось, здесь уже были 
мама, сестра и другие род-
ственники Фатимы Боковой. 
Наконец, объявили посадку. 

Это была очень волнующая 
и приятная встреча – встре-
тить такую титулованную 
чемпионку, прославившую 
Россию и Ингушетию на всю 
планету, было для нас че-
стью. Стать первой среди 
представителей 90 стран и 
первой получить золотую ме-
даль на I Всемирных играх 
боевых искусств в далеком 
Пекине – это ошеломляю-
щий успех. От всеобщего 
внимания эта скромная де-
вушка была смущена. От 
желающих лично поздравить 

чемпионку не было отбоя. 
Так, на выезде из аэропорта 
Беслана Фатиму встреча-
ли начальник отдела ООУ 
ПДС управления ФССП по 
Республике Ингушетия Абти 
Мусаевич Яндиев, далее в 
Центр-Камазе с коллективом 
художественной самодея-
тельностью нашу великолеп-
ную спортсменку очень теп-
ло и волнительно встречали 
представители министерства  
по физической культуре, 
спорту и туризму во главе с 
Вахой Бузуртановым, здесь 
чемпионку ждали цветы, по-
здравления, зажигательная 
лезгинка. А Фатима, очень 
крепко обнимая свою маму, 
признавалась, что очень ску-
чала по ней.

Тем временем, чемпион-
ку уже ждали в управлении 
ФССП России по Республи-
ке Ингушетии. Руководитель 
управления, главный судеб-
ный пристав Республики Ин-
гушетия Мусса Махмудович 
Оздоев обратился к спор-
тсменке с самыми теплыми 
словами приветствия, по-
здравил ее с большой побе-

дой. 
Тепло принял чемпионку 

I Всемирных игр боевых ис-
кусств в Пекине президент 
РИ Ю-Б. Евкуров. Он поздра-
вил и наградил ее и других 
наших знаменитых спортсме-
нов. Поздравил спортсменов 
и председатель парламента 
Махмуд Сакалов. Такое вни-
мание к нашим спортсменам, 
уверена, воодушевит их на 
новые победы.

Первый тренер Фатимы 
Хаджибикар Евлоев расска-
зал нам в аэропорту, как эта 

худенькая, стройненькая де-
вочка обвела вокруг пальца 
его, уже взрослого человека, 
записавшись к нему в секцию 
под именем Али Бокова. Она 
занималась таким образом 
несколько лет, и никто ни о 
чем не догадывался. Двою-
родный брат, который прово-
дил с ней спарринги, хранил 
тайну сестры. А спустя неко-
торое время, лет 
через пять, когда 
Фатима снова 
пришла к нему, 
тренер сказал, 
что девочек в 
группу не берет. 
«Но я уже у вас 
тренировалась»,  
- сказала Фати-
ма. Тренер стал 
возражать, твер-
до заявил, что 
никогда не брал 
девочек. Тут уже 
не выдержали 
брат и ребята: 
«Так это же «Али 
Боков» Не пом-
нишь?» 

- Да, Али я за-
помнил, - продол-
жал тренер. – Надо же иметь 
такое самообладание, что-
бы не жаловаться, не ныть. 
Были же ушибы, синяки, па-
дения, но она была стойкой! 

После всех встреч в Ингу-

шетии  Фатиму Бокову при-
гласили в Москву. Здесь с 
большой победой поздрави-
ли  ее президент РФ Дмитрий 
Медведев и председатель 
правительства РФ Владимир 
Путин.

Фатима Бокова – пяти-
кратная чемпионка России 
по кик-боксингу, двукратная 
чемпионка мира, серебре-

ный призер чемпионата мира 
(2007 г.), серебреный призер 
Европы (2008 г.), бронзовый 
призер чемпионата Европы 
(2006 г.), чемпионка г. Мо-
сквы по боксу (2008 г.), глав-

ная кандидатка от сборной  
России на участие в Олим-
пийских играх 2012 года.

За несколько дней до по-
беды в Пекине Фатима по-
звонила домой и попросила 
маму, чтобы ей прислали 
флаг Ингушетии, пообещав, 
что на этих первых Всемир-
ных играх поднимут обяза-
тельно только флаг Ингуше-
тии и России. 

Когда этот материал был 
уже готов, у нас состоялся 
телефонный разговор с Ва-
хой Евлоевым, который в 
новой должности находится 
в Москве, но несмотря на 
свою занятость, нашел вре-
мя приехать в аэропорт Бес-
лана, чтобы лично встретить 
чемпионку и разделить с ней 
радость победы. Он отметил: 
«Я очень рад и горжусь тем, 
что моя землячка завоевала 
золотую медаль в таких круп-
ных и престижных соревно-
ваниях, на которые 90 стран 
планеты выставили своих 
лучших спортсменов. Фати-
ма Бокова принесла сборной 
России «золото». Это боль-
шой успех!»

Я тоже от всей души по-
здравляю эту великолепную 
девушку. Находясь с ней в 
одной машине, я видела, как 
утомил ее долгий перелет, но 
она держалась молодцом, 
не жалуясь на усталость, с 
улыбкой отвечая на все по-
здравления и телефонные 
звонки. Желаю, чтобы на 
предстоящей Олимпиаде 
в Лондоне в 2012 году она 
взошла на высшую ступень 
пьедестала почета. Ее побе-
да стала сегодня предметом 
радости для всей республи-
ки, для тысяч ребят Фатима 
стала примером для подра-
жания. Во всех уголках пла-
неты появились поклонники 
ее мужества. И пусть у нас 
в Ингушетии будет больше 
таких мужественных и отваж-

ных девушек, при упомина-
нии имен которых теплеет на 
душе и хочется улыбаться от 
счастья.

Марем АУШЕВА

На высшей ступени 
пьедестала почета

спорт

Фатима Бокова

Объявление

Материнский сертификат выданный в 2010 году на имя Аушевой Зареты Юсуповны,  
считать недействительным.

В южной зоне второго 
дивизиона сыграно 26 ту-
ров первенства России по 
футболу. До конца пер-
венства командам оста-
лось провести по 6-7 игр. 
Уже определились лидеры 
и аутсайдеры. Первое ме-
сто в турнирной таблице 
занимает новороссийский 
«Черноморец», жаждущий 
повышения в классе, и 
скорее всего это желание 
моряков будет исполне-
но. Даже несмотря на два 
поражения в последних че-
тырех турах. Мало того, 
что новороссийский клуб 
проиграл в Назрани, в 26  
туре лидер умудрился 
уступить на своем поле 
идущей четвертой в та-
бели о рангах «Астраха-
ни» со счетом 2-4. 

Четыре гола, да еще на 
его поле «Черноморцу» еще 
никто в этом сезоне не за-
бивал, а астраханцы смогли. 
Но скажу еще раз: лично я 
конкурентов «Черноморцу» 
не вижу. Идущие вторыми 
торпедовцы из Армави-
ра могли бы поспорить с 
новороссийцами, но и им 
приходится считаться с ко-
мандами, не хватающими с 
неба звезд. Как это было в 
Назрани, когда «Торпедо» 
проиграло «Ангушту» 1-3, 
проиграло по всем статьям. 
Зато дома армавирцы реа-
билитировались перед свои-
ми болельщиками,  обыграв 
дома в 26 туре «Дагдизель» 
3-1. Но все это  только стати-
стика, и на интригу не тянет.  

Идущий третьим пятигор-
ский «Машук-КМВ» в 26 туре 
получил свои три очка за 
техническую победу над ка-
нувшим в Лету «Батайском-
2007», и от идущей четвертой 
«Астрахани» ставропольцев 
отделяют только три очка. 
Вот если будет интрига – так 
только за «бронзу», ибо от-
рыв первых двух команд от 

третьего места весьма со-
лиден.  «Астрахани с такой 
атакующей игрой вполне по 
силам составить «Машуку-
КМВ» конкуренцию за тре-
тье место. Да и рыздвянский 
«Кавказтрансгаз-2005» за-
мыкающий первую пятер-
ку может вмешаться в этот 
спор, и попортить еще не-
мало крови соперникам.  
Остальным участникам  пер-
венства России придется 
биться за место повыше, и 
анализировать ошибки это-
го сезона. В первую очередь 
это относится к ставрополь-
скому «Динамо». 

Никто не ожидал от дина-
мовцев такой слабой игры. 
Даже после первого круга, 
поменяв половину состава, 
ставропольский клуб не су-
мел изменить ситуации. Вот 
и в 26 туре «Динамо» крупно 
- 1-4, проиграло в Ростове-
на-Дону местным армейцам. 
Впрочем, и для «СКА» этот 
сезон стал очередным испы-
танием на выживание, но к 
чести армейцев им удается 
выходить из кризисных си-
туаций. В этом году мы еще 
увидим в Назрани и «Машук-
КМВ», и «Динамо», и «СКА». 
«Ангушту» остались три до-
машние игры с этими клуба-
ми. Полным разочарованием 
стала волжская «Энергия». 
Клуб с берегов Волги, хоро-
шо стартовав в начале сезо-
на, затем  стал терять очки, 
проигрывая по несколько игр 
подряд, и теперь замыкает 
только десятку команд. Ко-
нечно, городской команде со 
скудным бюджетом тяжело 
тягаться с другими клубами, 
но даже это обстоятельство 
не дает права футболистам 
опускать руки. 

После ряда поражений в 
26 туре «Энергия» добилась 
ничьей 1-1 в Беслане, а осе-
тинский клуб из этого горо-
да может считаться самым 
удачливым дебютантом, в 
отличие от своих земляков 

– дорожников из Владикав-
каза, проигравших в 26 туре 
в Рыздвяном 1-2 местным 
газовикам.  Ровно играет в 
этом сезоне еще один дебю-
тант новочеркасский «МИ-
ТОС», выигравший в по-
следнем туре у майкопской 
«Дружбы» 2-1. К слову ска-
зать «Дружба», идущая на 8 
месте, тоже может записать 
этот сезон себе в пассив. 
Слишком много было поте-
ряно майкопчанами по ходу 
сезона, и вряд ли итоги этого 
сезона в Адыгее будут рас-
ценены как положительные. 
Хотя это только мои пред-
положения. «Ангушт» по-
сле ряда удачных игр и двух  
побед над лидерами в 26 
туре проиграл в Краснодаре  
местным двухтысячникам.  
Жаль, конечно, но это пора-
жение я бы отнес в область 
психологии. 

Психологическая стабиль-
ность приходит только с го-
дами. Не настроились на 
игру, вот и получили четыре 
пробоины, и никаких ски-
док на молодость не будет. 
Нашей команде кроме трех 
домашних игр еще пред-
стоит сыграть - в Таганроге 
и Волжском. А матч с бес-
ланским «ФАЮРОМ» скорее 
всего пройдет на нейтраль-
ном поле в городе Прохлад-
ный. Календарь нашему 
клубу выпал сложный, но  
делать нечего. При любом 
исходе этот сезон собран-
ному с бору по сосенке «Ан-
гушту» можно и нужно зане-
сти в актив. Самое главное 
произошло. Есть команда 
с поставленной игрой и не-
плохими исполнителями, и 
теперь надо сохранить со-
став и создать условия для 
успешной работы в следую-
щем сезоне.

. Задача эта непростая, но 
решить ее надо. 

М. ХАНИЕВ

Без скидок на молодость
футбол

Министерство имущественных отношений Республики Ингушетия сообщает о том, что пере-
дается в аренду земельный участок из земель населенных пунктов, с кадастровым номером 
06:04:0500001:5606, площадью 104 кв.м, расположенный по адресу: РИ, Назрановскии район, 
с. Кантышево, ул. Джабагиева, под строительство павильона ожидания общественного транс-
порта, совмещенного с магазином.


